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I, ACP=EEC ACTS

1, ACTS OF THE COUNCIL OF MINISTERS M

(') Por reasons of intermal procedure there is no Decision No 5/79



DE! ON No 8 ACP=FEC COUNCIL OF MINISTERS
OF 21 DECEMBER 1978

derogating from the definition of the concept
of originating products to take into account
the special situation of Kenya
with regard to certain items of fishing tackle
(fishing flies) (1)

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the ACP=EEC Convention of Lomé, signed on
28 Pebruary 1975 (hereinafter referred to as "the Convention®), and
in particular Article 9(2) thereof,

?F) See implementing Regulation No 215/79 of the Council, p. 108,



Whereas Article 27 of Protocol 1 to the Convention, concerning the
definition of the concept of "originating products" end methods of
administrative co-operation, makes provision for derogations from
the rules of origin in particular to facilitate the development of
existing industries or the creation of new industries;

Wherecas the ACP States have submitted a request from the Government
of the Republic of Kenya for a derogation from the definition set out
in Protocol 1 for items of fishing tackle manufactured in that State;

Whereas, in accordance with Article 27 of Protocol 1, the Customs
Co~operation Committee has adopted a report on this request;

Whereas in order to take into account the special situation of the
Republic of Kenya and to enable the relevant industrial sector to
develop its industry and to examine the possibility of using Community
products for the manufacture of the articles in question, a derogation
should be made for 18 months, which should meet this request;

Whereas any possible deflection of trade should be avoided; whereas
this aim can be achieved by fixing a maximum percentage of non-
originating products incorporated in the finished product,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:



Article 1

By way of derogation from the provisions of Protocol 1, items of
fishing tackle manufactured in Kenya and falling within CCT heading
No ex 97,07 "fishing flies", shall be considered as originating in
Kenya provided that the value of the non-~origineting fishehooks used
for their manufacture, falling within CCT heading No ex 97,07, does
not exceed 25% of the value of the finished product.

Article 2

The movement certificates EUR 1, issued for originating products
by virtue of the derogation contained in Article 1 shall contain in
box 7 "remarks" one of the following endorsements:

- "Derogation fishing flies",

- "Undtagelse fluer til fiskeri®,

- "Afwijking kunstvliegen voor de visserij",
~ "Dérogation mouches pour la p&che"”,

- "pbweichung Fliegen zum Flugangeln",

= "Deroga mosche per la pesca”,

Article 3

The competent authorities of the Republic of Kenya shall forward
to the Commission every three months a statement of the quantities in
respect of which movement certificates EUR 1 have been issued pursuant
to this Decision, indicating the Member States of destination,



Article 4

The ACP States, the Member States and the Community shall each
take the measures required to implement this Decision,

Article 5
This Decision shall enter into force on 1 June 1978,
It shall apply until 31 December 1979,
Done at Brussels, 21 December 1978
For the ACP-EEC Council of Ministers

The President

(se) K., von DOHNANYI



DECISION No 5/78 OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
OF 21 DECEMBER 1978

derogating from the definition
of the concept of "originating products”
to take into account the special situation
of Malawi with regard to
certain items of fishing tackle (fishing flies) (1)

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the ACP-EEC Convention of Lomé, signed on
28 February 1975 (hereinafter referred to as "the Convention"),
and in particular Article 9(2) thereof,

(') See implementing Regulation No 216/79 of the Council, p. 109,



Whereas Article 27 of Protocol 1 to the Convention, concerning the
definition of the concept of “originating products® and methods of
administrative co-operation, makes provision for derogations from
the rules of origin in particular to facilitate the development of
existing industries or the creation of new industries;

Whereas the ACP States have submitted a request from the Government
of the Republic of Malawi for a derogation from the definition set
out in Protocol 1 for items of fishing tackle manufactured in that
State;

Whereas, in accordance with Article 27 of Protocol 1, the Customs
Co-operation Committee has adopted a report on this request;

Whereas, in order to take into account the special situation of the
Republic of Malawi and to enable the relevant industrial sector {o
develop its industry and to examine the possibility of using Community
products for the manufacture of the articles in question, a derogation
should be made for 18 months which should meet this request;

Whereas any possible deflection of trade should be avoided; whereas
this aim can be achieved by fixing a maximum percentage of
non-originating products incorporated in the finished product,



HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

By way of derogation from the provisions of Protocol 1,
items of fishing tackle manufactured in Malawi and falling
within CCT heading No ex 97.07 "fishing flies", shall be
considered as originating in Malawi, provided that the value
of the non-originating fish-hooks used for their manufacture,
falling within CCT heading No ex 97.07, does not exceed 25%
of the value of the finished product.

Article 2

The movement certificates EUR 1 issued for originating
products by virtue of the derogation contained in Article 1
shall contain in box 7 "remarks" one of the following
endorsements:

- "Derogation fishing flies",

~ "Derogation mouches pour la p&che”;
~ "Undtagelse fluer til fiskeri",

~ "Abweichung Fliegen zum Flugangeln",
- "Deroga mosche per la pesca'",

- "Afwi jking kunstvliegen voor de visserij".
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Article 3

The competent authorities of the Republic of Malawi
shall forward to the Commission every three months a statement
of the quantities in respect of which movement certificates
EUR 1 have been issued pursuant to this Decision, indicating
the Member States of destination.

Article 4

The ACP States, the Member States and the Community shall
each take the measures required to implement this Decision.

Article 5

This Decision shall enter into force on 1 June 1978.

It shall apply until 31 December 1979.

Done at Brussels, 21 December 1978
For the ACP-EEC Council of Ministers
The President

(s.) K. von DOHNANYI
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DICISION No 6/7C CF TiZ ACP-ZEC CCULCIL OF I:INISTERS
Q7 21 DECZIBER 1978

approving the accession of Dominica
to %hne AJP-IIC Convention of Lomé ()

THE ACP-E=C COUNCIL OF i.INISTIRS,

Having regard to the ACP-EZC Convention of ILomé signed on
28 February 1975, and in particular Article 89 thereof,

(1Y See instrument of accession, Decision Ilo /79 of the ACP—EEC
Council of linisters, Council Decision 78/976, Council
Regulation No 527/79 and Council Decision 79/309, on pp. 82,

24, 87, 90 and 113 respectively.
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Whereas a request for accession to the ACP-IIC Convention of
Lomé has been submitted by Dominica;

Whereas the provisions of Part Four of the Treaty establishing
the European Economic Community apply to that country;

Whereas Dominice achieved independence on 3 November 1978,
HAS DECIDED A3 FOLLOWS:
Article 1

The request for accession to the ACP-EZC Convention of Lomé
submitted by Dominica is hereby approved.

Article 2
This Decision shall enter into force on 21 December 1978,

Done at Brussels, 21 Decemher 1978

For the ACP-EEC Council of Ministers
The President

(se) Ke von DOHNANYI
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8 OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINTSTERS

OF 21 DECEMBER 1978

approving the accession of Tuvalu
to the ACP=-EEC Convention of Lomé (')

SION No

THE ACP=EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the ACP=EEC Convention of Lomé signed on
28 February 1975, and in particular Article 89 thereof,

() see instrument of accession, Decisions Nos 1/79 and 4/79 of the
ACP=-EEC Council of Ministers, Council Decision 78/827, Council
Regulation No 527/79 and Council Decision 79/309, on pp. 81, 14,

24, 86, 90 and 113 respectively.,
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Whereas a request for accession to the ACP=EEC Convention of Lomé
has been submitted by Tuvalu;

Whereas the provisions of Part Four of the Treaty establishing the
Buropean Economic Community apply to that country;

Whereas Tuvalu became independent on 1 Qctober 1978,
HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

The request for accession to the ACP=EEC Convention of Lomé
submitted by Tuvalu is hereby approved,

Article 2
This Decision shall enter into force on 21 December 1978,
Done at Brussels, 21 December 1978

Por the ACP-EEC Council of Ministers
The President

(s.) K. von DOHNANYI
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DECISION No 1/79
OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS

OF 7 MARCH 1979

regarding the scope
of Article 17(4)
of the ACP-EEC Convention of Tomé (1)

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the ACP=EEC Convention of Lomé, signed on
28 Pebruary 1975, hereinafter called "Convention", and in
particular Article 17(4) thereof,

( 1) Inclusion of Cape Verde, the Solomon Islands and Tuvalu in this
list,
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Whereas the export earnings to which the stabilization system applies
are those sccruing from the exportation, by the ACP States to the
Cemmunity, of the products listed in Article 17(1) of the Convention
but whereas, pursuant to Article 17(4), in certain special cases the
system is to apply to exports of the products in question irrespective
of destination;

Wihereas the ACP States to which Article 17(4) applies were specified
in the joint statement regarding article 17(4), which is annexed to
the minutes of the final ACP-EEC negotiations, and in Decision No 4/77
of the ACP=EEC Council of Hinisters; whereas, pursuant to the
aforementioned statement, it.may be decided by common agreement that
the list of these countries is to be amended;

Whereas, at its second meeting on 13 and 14 April 1977, the

ACP=EEC Cowmcil of llinisters agreed that a decision extending the

list of countries behefiting from the derogation provided for in
Article 17(4) of the Convention should be taken in respect of

Cape Verde as soon as that country's accession to the Convention had
become fully effective; whereas the accession of the Republic of

Cape Verde took effect on 1 November 1978 and the decisiom in questiomn
should therefore be adopted;

vwhereas, moreover, prior to their accession, th® Solomon Islands

and Tuvalu benefited from an identical special arrangement by virtue
of their association with the Buropean Economic Community as overseas
territories and should therefore continue to benefit therefrom,
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HAS DECIDED AS FOLLOWS:
“Article 1

The Republic of Cape Verde, the Solomon Islands and Tuvalu shall
be included in the list of ACP States benefiting from the special
arrangement provided for in Article 17(4) of the Convention.

Article 2

The ACP Statesa, the Member States and the Community shall be
bound, each to the extent to which it is concermed, to taks the
measures necessary to implement this Decision.

Arficle 3

This Decision shall apply to the Republic of Cape Verds, to the
Solomon Islands and to Tuvalu from the respective dates on which they
become parties to the Convention. -

Done at Brussels, 7 March 1979

Por the ACP=EEC Council of Ministers

By the ACP=ZEC Committee of Aztassadors
The Chairman

(s.) L. de La BARRE de NANTEUIL
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DECISION No 2 /79
OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS

OF 23 MARCH 1979

derogating from the concept of "originating products”
to take acscount of the sﬁocigl situation of Mauritius
with regard to its production of canned tuna (1)

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the ACP-EEC Convention of Lomé signed om - -

28 February 1975 hereinafter called "the Conventicn", and
in particular Article 9(2) thereof,

M Seeﬁ.gplementing Regulation No 927/79 of the Council,
Pe - ”
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Whereas Article 27 of Protocol No 1 to the Convention concerning

the definition of the concevt of "originating products” and methods
of administrative co-oneration, states that derogations from the
rules of origin may be made, in particular tc facilitate the
development of existing industries or the creation of rew industries;

Whereas the ACP States have submitted a request from the Government
of Yauritius for a derogation from the definition set out in the
said Protocol for canned tuna produced by that State;

Vhereas in order to catch fish for its cammeries Mauritius has
decided to set up its own fleet of vessels so that the finished
products are originating vroducts within the meaning of
Protocol No 1 to the Convention;

‘fhereas the fleet will become ovperatiocnal only in about one year's
time;

Whereas, in accordance with Article 27 of Protocol No 1, the
Customs Co=operation Committse has adopted a report on the said
raquest;
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‘Whereas the derogation accorded for 1978, taken together with that
envisaged for 1979, represents a period of time sufficient to allow
the Mauritian suthorities to resolve their problem in obtaining
originating raw materials; whereas the present derogatiocn is therefore
to be limited to a maximum period of twelvs monthsj;

Whereas in these circumstances a temporzary derogetion may be made from
the definition of the concept of originating produdts,

HAS DECIDED AS POLLOWS:
Article 1
By way of derogation from the specisl provisions of Iist A in
Ammex II to Protocol Ne 1, carmed tuna mamfactured in Mauritius and
falling within tarif? heading No ex 16,04 shall be considered as
originating in Mauritius subject to the following conditions,
Articls 2
This derogation shall relate to 1,600 tommes of canned. tuna.

falling within tariff heading No ex 16,04 and exported from Mauritius
between 25 Novembsr 1978 and 24 November 1979,
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Article 3

Tne movement certificates EUR 1 issued for origirating
products by virtue of the derogation contained in Article 1 shall
contain in box 7 "Remarks" one of the following endorsements:

"Dérogation thons®
"Abweichung Thunfisch"
"Derogation tuna fish®
"Deroga tonno®

"Afwi jking tonijn"
"Undtagelse tunfisk",.

Article 4

The competent authorities of Mauritius shall take the necessary
steps to carry out quantitative checks on exports of the products
referred to in Article 2 and shall forward tc the Commission every
three months a statement of the quantities in respect of which
movement certificates EUR 1 have been issued pursuant to this
Decision,
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Article 5

The ACP States, the Member States and the Community shall be
required, each for its own part, to take the necessary steps to
implement- +his Decision.

Article 6

This Decision shall enter into force on 25 November 1978, It
shall apply wntil 24 November 1979.

Done at Freeport, 23 March 1979
For the ACP-EEC
Council of Ministers

The Chairman

(s.) J. PRANCOIS-PONCET
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DECISION No 3/79 OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
OF 23 MARCE 1979

approving the accession of St Lucia
to the ACP-EEC Convention of Lomé (1)

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the ACP-EEC Convention of Lomé and in
particular Article 89 thereof,

(1) See instrument of accession, p, 83, and
Council Decision 79/280, p. 89,



Whereas a request for accession to the ACP-EEC Convention of
Lomé was submitted by St Lucia on 16 February 1979;

Whereas the provisions of Part Four of the Treaty establishing
the European Economic Community apply to that country;

Whereas St Lucia achieved independence on 22 February 1979,
HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

The request for accession to the ACP-EEC Convention of
Lomé submitted by St Lucia is hereby approved.

Article 2

This Decisicn shall enter into force on the day of its
signature.

It shall apply from 22 February 1979.

Done at Freeport on 23 March 1979
For the ACP-EEC Council of Ministers
The President
(s.) J. FRANCOIS-PONCET
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DECISION No 4/79
OF _THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
OF 23 MARCH 1979

amending the list of leaat-
developed ACP States.(1)

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the ACP~EEC Convention of Lomé, signed on
28 February 1575, hereinafter referred to as the "Convention”,
and in particular Artiecle 48(2) and (3) thereof,

(1) Inclusion of Djibouti, the Solomon Islands, Sao Tomé
and Principe, Cape Verde, Tuvalu and Dominica in this list,
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Wherees the Republic of Djibouti acceded to the Convention on

2 February 1978, the Solomon Islands on 27 September 1978, the
Democratic Republiec of Sao Tomé& and Principe on 1 November 1978,
the Republic of Cape Verde on 1 November 1978, Tuvalu on

17 January 1979 and Dominica on 26 February 1979; whereas these
States are in an economic situation comparable to that of the
ACP States listed in Article 48(2) of the Convention and whereas
they should therefore be added to‘the list zppearing in

Article 48(2) of the Convention,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

The Republic of Djibouti, the Solomon Islands, the Democratic
Republic of Sao Tomé and Principe, the Republic of Cape Verde,
Tuvalu and Dominica shall be added to the 1list of ACP States
appearing in Article 48(2) of the Convention, as from their
date of accession.

Article 2

The ACP States, the Member States and the Community shall
within their respective areas of competence, take the necessary
steps to implement this Decision.

Done at Freeport, 23 March 1979
For the ACP-EEC Council of Ministers
The President
(s.) J. FRANCOIS-PONCET
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DECISION N° 6/79 OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
OF 23 MARCH 1979

on the fiscal and customs arrangements
applicable in the ACP States
to contracts financed
by the Community

THE ACP-EEC COUNCIL COF MINISTERS,

Having regard to the ACP-EEC Convention of Lomé (1), signed
on 28 February 1975, and in particular Article 60 thereof,

(*) 07 No L 25, 30.1.1976, p. 1
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Whereas the fiscal and customs arrengements applicable in the
ACP States to contracts financed by the Commmity should be
adopted,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

1e

2.

1e

Article 1

The ACP States shall apply to contracts financed by the
Community fiscal and customs arrangements nc less favourable
than those applied vis-a-vis the most favoured State or most
favoured international development organization.

For the purposes of applying the first subparagraph no
account shall be taken of arrangements applied to ACP States
or other developing countries,

Subject to paragraph 1 the ACP States shall apply to
contracts financed by the Community the arrangements laid
down in Articles 2 to 12 of this Decision,

Axticle 2

Contracts financed by the Community shall not be
subject in the beneficiary ACP State to stamp or registration
duties or fiscel charges having equivalent effect, whether
such charges exist or are to be instituted,

They may, however, be subject to the formality of
registration, in accordance with the laws in force in the
ACP Stét®s, This formality may entail the collaction of
fees which do not exceed the cost of the deed and
which-correspond to payment for the service prov:ld'ed’: in
a.c'co:rdance with the legal provisions in force in each ACP
State cencermed,
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2.

1.
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By way of derogation from parsgreph 1 and until
1 March 1980 at the latest, those ACP States which on
1 January 1978 applied to contracts financed by the
Commmity stamp end registration duties or fiscal charges
having equivalent effect may, on a temporary basis,
continue to apply them provided that they have by
31 December 1979 notified the ACP-EEC Council of Ministers
of the laws or regulations applicable in the matter at
1 Jamuary 1978,

Article 3

Study, inspection or supervision contracts financed
by the Commmity shell not give rise to turnover tax in
the beneficiary ACP State.

Profits arising from carrying out works, study,
inspection or supervision contracts financed by the
Community shall be -taxable according to the internal
f£iscal arrangements of the ACP State concerned, provided
that the natural or legal persons who realized such
profits in that State have a permanent place of business
there or that the contracts take longer than six months
to carry out,

Article 4

Imports under a supply contract financed by the
Community shall cross the customs frontier of the
beneficiary ACP State without being subject to customs
duties, import duties, taxes or fiscal charges having
equivalent effect,
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2. Where a supply contract financed by'the Community
involves a product originating in the beneficiary ACP State,
the contract shall be concluded on the basis of the ex-works
price of the supplies in question, to which shall be added
the internal fiscal charges applicable in the ACP State to
those supplies,

3. The exemptions shall be expressly provided for in the
text of the contract.

Article 5

Fuels, lubricants and hydrocarbon binders and, in general,
all materials used in the performance of a works contract financed
by the Community shall be deemed to have been purchased on the
local market and shall be subject to the fiscal rules applicable
under the national legislation in force in the bemeficiary
ACP State.

Article 6

Firms which must import professional eguipment in order to
carry out works contracts shall, if they so request, benefit
from the system of tempora.t;y admission as defined by the national
legislation of the beneficiary ACP State in respect of the said
equipment.

Article 7

Professional equipment necessary for carrying out tasks
defined in a study, inspection or supervision contract shall
be temporarily admitted into the beneficiary ACP State or States
free of fiscal, import and customs duties and of other charges
having equivalent effect where these duties and charges do not
constitute remuneration for services rendered.
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Article 8

1. Personal and household effects imported for personal
use by natural persons, other than those recruited locally,
engaged in carrying out tasks defined in a study, inspection
or supervision contract shall be exempt from customs duties,
import duties, taxes and other fiscal charges having equivalent
effect, within the limits of the national legislation of the
beneficiary ACP State.

2. These provisions shall also apply to members of the
families of the persons referred to in paragraph 1.

Article 9

1e The Commission Delegate and the staff appointed to the
Delegations, with the exception of ‘staff recruited locally,
shall be exempt from all direct taxes in the ACP State in
which they are installed.

2. The staff referred to in paragraph 1 shall also be
covered by Article 8.

Article 10

The ACP States shall grant exemption from all national
or local duties or fiscal charges on the interest, commission
and amortization due on assistance given by the Community in
the form of special loens, subordinated or conditional loans
through risk capital or loans from the own resources of the
Bank, as referred to in Article 3, Article 4(3) and Article 5
of Protocol No 2 to the Convention on the application of
finaneial and technical co-operation.
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Article 11

Any matter not covered by this Decision ‘shall remain subject
to the nationel legislation of the States party to the Convention.

Article 12
The above 'orovisions shall apply to the performance of all
contracts financed by the Community and concluded subsequent to
the entry into force of this Decision.
Article 13
The ACP States, the Member States and the Commmity shall be
required, each for its own part, to tale the necessary steps to
implement this Decision.

Article 14

This Decision shall enter into force on 23 March 1979.

Done at Preeport, 23 March 1979
Por the ACP=-EEC Council of Ministers
The President

(s.) J. FRANCOIS-PONCET
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DECISION No 7/73 OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
OF 23 MARCH 1979

delegating to
the Comnittee of Ambasssdere
the guthority tc azdopt the snnuzl. report of
the Council of Minizters

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTELS,

Having regard to the ACF-LLC Convention of Loré, signed on
28 February 1975, end ir particular Articles 74(5), 80(%4) and
7% thereof,

Wtercss, under thege frticles, the Council of Ministers shall
esch year zubmit » report on itz sctivities to the Consultative
Asctemhly, and shell putlish zn annusl report and such other
informztion se it considevs gppropriste,

Whereaz it has seemed advischble that thefe reports should also
concern the most recent nctivities of the Council of Ministers,
including those at its meeting on 22 Mzrch 1579, and whereas,
therefore, the Council of Ministers waz unable to adopt these
reports at the seid meeting,
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Whereas the Council of Ministers may, where necessary, delegate
any of its powers to the Committee of Ambassadors,

Whereas it is therefore necessary for the Council to delegate to
the Committee of Ambassadors the authority to adopt the report

on the activities of the Council of Ministers to the Consultative
Assembly and to decide on its publication as an annual report

as sooh as possible,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

The Council of Ministers hereby delegates to the Committee
of Ambassadors the authority to adopt, in accordance with
Article 80(4) of the Convention, the annual report on the
activities of the Council of Ministers (1978/1979) to the
Consultative Assembly and to decide on its publication'is an
annual report in accordance with Article T4(5) of the Convention.

Article 2

The ACP States, the Member States and the Community shall
be bound, each to the extent to which they are concerned, to
take the necesssary steps to implement this Decision.

Done at Freeport, 23 March 1979
For the ACP-EEC Council of Ministers
The President
(s.) J. FRANCOIS-PONCET
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DECISION No 8/79 OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
OF 11 OCTOBER 1979

approving the accession of the Republic of Kiribati
to the ACP-EEC Convention of Lomé ( {)

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the ACP-EEC Convention of Lomé signed on
28 February 1975, and in particular Article 89 thereof,
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Whereas a request for accession to the ACP-EEC Convention of
Lomé was submitted by the Republic of Kiribati on
25 September 1979;

Whereas the provisions of Part Four of the Treaty establishing
the European Economic Community apply to that country;

Whereas the Republic of Kiribati became independent on
12 July 1979,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

The request for accession to the ACP-EEC Convention of
Lomé submitted by the Republic of Kiribati is hereby approved.

Article 2

This Decision shall enter intoc force on 11 October 1979.

Done at Brussels, 11 October 1979
For the ACP-EEC Council of Ministers
The President

(s.) M. O'KENNEDY
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DECISION N° 8/79
OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
OF 31 OCTOBER 1979

concerning the use in advance
of a portion of the 1979 instalment of the resources
allocated to the stabilization system for earnings
from exports set up by
the Convention of Lomé

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to Article 18(2) of the Lomé Convention,
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Whereas the amount of resources available for the transfers
under the stabilization system for earnings from exports
renders 1t impossible to remain within the limit of the
.imual instalment for the financial year 1978;

Whereas therefore the Council of Ministers should authorize the
use in advance of a portion of the 1979 instalment,

HAS DECIDED AS FOLLOWS :

Article 1

The use in advance of part of the instalment for 1979
is hereby authorized for the purpcses of the transfers to be

set against the 1978 financial year under the system of Stabilization
of export earnings.

Article 2

The Commission is authorized to take the decisions required
for implementing the transfers referred to in Article 1.

Done at Lomé, 31 October 1979
For the ACP-EEC Council of Ministers
The President

(s.) M. O'KENNEDY



- 38 -

DECISION No 10/79
OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
OF 31 OCTOBER 1979

delegating powers to the
ACP-EEC Committee of Ambassadors in connection with
the adoption of transitional measures on the expiry
of the Convention of Lomé

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the ACP-EEC Convention of Lomé signsd on

28 February 1975, hereinafter referred to as the "Convention
of Lomé", and in particular Article 75 and Article 91,

third paragraph thereof,
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Whereas the Convention of Lomé& expires on 1 March 1980;

Whereas provision should be made for the adoption of the
necessary transitional measures in the event that the new
Convention, which was signed on 31 October 1979, does not
enter into force on the date of expiry of the Conventicn of
Lomé,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

The Council shall delegate to the Committee of Ambassadors
the powers referred to in Article 91, third paragraph of the
Convention of Lomé to take the necessary transitional measures
until the entry into force of the Second Convention of Lomé.

Article 2

The ACP States, the Member States and the Community
shall be bound, each to the extent to which it is concerned,
to take the measures necessary to implement this Decision.

Done at Lomé&, 31 October 1979
For the ACP-EEC Council of Ministers
The President

) M O’KENNEDY
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I. ACP-EEC ACTS

2, AGREEMENTS BETWEEN THE EEC AND THE ACT STATES




- 41 =

AGREEVENT

in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community
and BARBADOS, the People's Republic of the CONGO,
FIJI, the Co-~operative Republic of GUYANA, JAMAICA,
the Republic of KENYA, the Democratic Republic of MADAGASCAR,
the Republic of MALAWI, MAURITIUS,
the Republic of SURINAME, the Kingdom of SWAZILAND,
the United Republic of TANZANIA,
TRINIDAD AND TOBAGO
and the Republic of UGANDA
on the guaranteed prices ;Yor cane sugar
for 1979/1980 (')

Brussels, 15 October 1979

Sirs,
1. The representatives of the ACP States referred to in Protocol
- No 3 on ACP sugar smnexed to the ACP=EEC Convention of Lomé, of the
Republic of Suriname, and of the Commission, on behalf of the
European Economic Community, have agreed within the framework of the
negotiations provided for in Article 5(4) of the said Protocol, on the following:

- for the period 1 July 1979 to 30 Jume 1980 the guaranteed prices referred
to in Article 5(4) of the Protocol shall, for the purpose of intervention
within the terms of Article 6 of the Protocol, be:

(a) for raw sugar, 34.13 ECU per 100 kilograms;

(b) for white sugar, 42,30 ECU per 100 kilograms.

These prices, which represent an increase of 1.5% over those of the
preceding year, shall refer to sugar of standard quality as defined in
Community legislation, unpacked, cei.f. Buropean ports of the Community.

2. It is noted by the parties to the agreememt that, having regard to
market conditions generally and to other relevant factors and following
discussions with the importers, the ACP States concermed strongly hoped
that it would be possible to secure, in addition to the agreed guaranteed
prices, a premium on Community markets during the delivery period 1979/1980.

(') See Council Regulation No 2298/79 of 15 October 1979 and
Commission communication, ppe 111 and 112,
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3. Although retroactivity is not provided for in
respect of the 1979/1980 prices, it is agreed that this
year's decision does not prejudice the position of the
ACP States in relation to retroactivity in any future
negotiation in accordance with Article 4(3) of
Protocol No 3 annexed to the ACP-EEC Convention of Lomé.

4, It was noted that the Council of Ministers of the
Community had not authorized the inclusion of any factor
in respect of freight charges in the determination of
the guaranteed prices for the delivery period 1979/1980.
The ACP States reiterated their concern at the burden of
these charges and requested that the subject should
remain open for further consideration. The Community
took note of this request.

I should be obliged if you would acknowledge receipt
of this letter and confirm that this letter and your reply
constitute an Agreement between the Governments of the above-
mentioned ACP States and the Community.
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Modtag, @rede herrer, forsikringen om min mest udmsrkede
hgjagtelse.

Genehmigen Sie, sehr geehrte Herren, den Ausdruck meiner
ausgezeichnetsten Hochachtung.

Please, accept, Sirs, the assurance of my highest
consideration.

Je vous prie d'agréer, Messieurs, l'assurance de ma plus
haute considération.

Vogliate gradire, Signori, i sensi della mia pill alta
considerazione.

Ik verzoek U, Mijne Heren, de verzekering van mijn
bijzondere hoogachting te willen aanvaarden.

For Rddet for De europziske Fzllesskaber
Fiir den Rat der Europdischen Gemeinschaften
For the Council of the European Communities
Pour le Conseil des Communautés européennes
Per il Consiglio delle Comunit3 europee
Voor de Raad der Europese Gemeenschappen

Ve L

—
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Brussels, 1§ 0CT 1979

Hr. Formand,

Herr Prédsident!
Monsieur le Président,
Signor Presidente,
Mijnheer de Voorzitter,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter
of today which reads as follows:

"1.

The representatives of the ACP States referred
to in Protocol No 3 on ACP sugar annexed to the
ACP-EEC Convention of Lomé, of the Republic of Suriname,
and of the Commission, on behalf of the European
Economic Community, have agreed. within the framework
of the negotiations provided for in Article 5(4) of
the said Protocol, on the following:

- for the period 1 July 1979 to 30 June 1980 the
guaranteed prices referred to in Article 5(4) of the
Protocol shall, for the purpose of intervention
within the terms of Article 6 of the Protocol, be:

(a) for raw sugar, 34.13 ECU per 100 kilograms;
(b) for white sugar, 42,30 ECU per 100 kilograms.

These prices, which represent an increase of
1.5% over those of the preceding year, shall refer
to sugar of standard quality as defined in Community
legislation, unpacked, c¢.i.f. European ports of the
Community.

It is noted by the parties to the agreement
that, having regard to market conditions generally
and to other relevant factors and following discussions
with the importers, the ACP States concerned strongly
hoped that it would be possible to secure, in
addition to the agreed guaranteed prices, a premium
on Community markets during the delivery period
1979/1980.
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3. Although retroactivity is not provided for
in respect of the 1979/1980 prices, it is agreed
that this year's decision does not prejudice the
position of the ACP States in relation to retroactivity
in any future negotiation in accordance with
Article 4(3) of Protocol No 3 annexed to the ACP-EEC
Convention of Lomé,

4, It was noted that the Council of Ministers of
the Coomunity had not authorized the inclusion of
any factor in respect of freight charges in the
determination of the guaranteed prices for the
delivery period 1979/1980. The ACP States reiterated
their concern at the burden of these charges and
requested that the subject should remain open for
further consideration. The Community took note of
this request.

I should be ohliged if you would acknowledge
receipt of this letter and confirm that this letter
and your reply constitute an Agreement between the
Governments of the abovementioned ACP States and the
Community.".

I have the honour to confirm the agreement of the
Governments of the ACP States referred to in this letter
with the foregoing.



- 46 =
Please accept, Sir, the assurance of my highest

consideration.

Modtag, hr. Formand, forsikringen om min mest udmerkede
hgjagtelse.

Genehmigen Sie, Herr Président, den Ausdruck meiner aus-~
gezeichnetsten Hochachtung.

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l‘'assurance
de ma plus haute considé&ration.

Voglia gradire, Signor Presidente, i sensi della mia
pid alta considerazione.

Gelieve, Mijnheer de Voorzitter, de verzekering van mijn
bijzondere hoogachting te aanvaarden.

For the Government of Barbados

<\
Pour le Gouvernement de la Républiqij7;fsulaire du Congo

For the Government of Fiji

v w Bane

For the Government of the Co-operative Republic of Guyana
For the Government of Jamaica
—
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For the Government of the Republic of Kenya

Pour le Gouvernement de la République démocratique de Madagascar
For the Government of the Republic of Malawi

Pour le Gouvernement de 1'Ile Maurice

For the Government of the Republic of Uganda

For the Government of the Kingdom of Swaziland

fith W

For the Government of the United Republic of Tanzania

.‘M

For the Government of Trinidad and Tobago

Weteis foren
v AR AT O N
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I. ACP=EEC ACTS

3. ACTS OF THE COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION
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GUIDELINES GIVEN TO THE CENTRE
FOR INDUSTRIAL DEVELOPMENT BY THE ACP-EEC
COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION

The ACP-EEC Committee on Industrial Co-operation invites the

Centre for Industrial Development to take particular account of the
following guidelines in carrying out its activities:

1'

The ACP-EEC Centre for Industrial Development is an
operational instrument which fulfils the role assigned to it in
cloge collaboration with the ACP States and, as regards the
Community, with the Member States, the Commission and the EIB, in
the framework of the principles and provisions of the Lomé Convention.

This being so, the Centre's operations will be of an
essentially practical nature, gepred towards tangible industrial
achievement, An adequate policy attention would be paid to
projects that transform and process raw materials of the ACP and
to projects that have a favourable effect on the balance of
payments of ACP States.
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The Centre's activities, which wiil be carried outl
within the limdi¥s of its rosources, w#ill be prompted iz
the £irst place Ty the wishes of the ACP Statas, The Cantre
will, within i%s rescurces, play an important rolz in
agssisting the ACP is datermining priorities, in indtiating
proposals for projects and in processing requests for contzct
gnd assistance, In no case will thé Centre promote projests
uptil it is assured thet they will be favourably received
by the comntry or countries likely to bemefis from them,

As regards projects, economic viability will be the
tzaic selaction principls employed oy the Centre, which
will tzkaz into gccount botk ths sceial benefit for the
pecplss concermed and the profitability of the wndsrtalding,
an. assursd marikat being ome of ths importamt ss'pect:a of such
profitability, Ths problem of cvesr—equippizng, which might
te dstrimental 4o all the partiss and which might compremise
Fropes completion of projects, must te kzpt in mixd,

Sines small and medium-sized undertakings, both in the
Community and iz tha ACE States, h=ve greater need of
reccurzge o the possibilitias offered by the Cantre, the
latter will conduct its asctivitice with such undertakirgs
specifically in mind, access %o ths Centre teing open ta
all urdertakings on the same terms,

Furtharmore, particulax strees could be laid o
regiocpal aspecta in view of their importance for the
viabls irdustrialization of the ACP 3tatas,
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The Centre will necessarily have to ensurs that its
fields and types of activity do not proliferate so much
as t¢ bve incompatibla with the means at itd disposal end
to diminish its efficiency.

I% will therefore make an effort %o concentratas
mainly cm industrial promotion and, to this end, on
industrial informatian, dsvelopment of industrial cantacts
and spescific tachnicel co~cperatiam linksd with ths
promoticn programmes and ixzdustrial projécts implementad,
paying particular attenticn ta ths possibilitiss of the

least favoured countries,

While seeking a certain balance in its types of
agtivity, it will zive particular encouzzgemsnt o well-
dafined promotion projects likely to show practical
resulisz and to be successfully commleted withiz a reasczzhla
pericd.

Informaticn on tecimical processes and cemmercial
pogsibilities will be given in the light of the actual
needs of the ACP States, teking inte actount their present or
foresesabla lavel of industrizl dsvelopment and their
humer and natural resocurcas.

EEN
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Transfer of technologies will be effscted in the
implementation of specific projects, Tas choics or
adaptation of ths most appropriate technology will be
the supject of ampls end daer study,

In an effert to promote the adaplation and
development of 4ackmology Sor these projscts, tha C,.IeD,
will establish adequate links with public ard private
ACP and EEC research institutions and other national
ard intermational bodiss invoived in the davalopment o2
tachnology, accewmt being taken ¢f the different Zzctors
affscting the availabndility of tachnology Zrom thase
different sourcss, Ths CeniTs, by groviding izformaiion
and consacts, will alsc be at the disposal of ACE Statas
for advice on tha mest relsvant tacknolagy for projsects,

Digsemizaticm of information on projecta with which
the Canire is concermed, will be done with a maximal
efficacity,; payirg attentiocn to ensure an objactive and
talancad distribution of ‘such information,

Iz view of the particular responsibilitiss of %the
ACP States on ths one hard and of ths Community arnd tha
¥ember Statas on the other as regards participation by
econcmic operators iz tha industrial dsvelorment efforts
of ths ACP Stadas, tha Centres will ezxdeavour %o give
greater publicity to the investment climate in the
ACE States amd Yo facilitats useful contacts fox ths
purpose of implementing the projecta selscted,
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Greatar priority will be placed on technical and
ipeplant ‘Taining for existing ACP irdustries through
the use of facilitiss in both the Community ard the
ACP, Alsc the examination and conftimuous evaluation
of the adequacy of fraining programmes proposed in
Joint projects tetween industrialists of the Community
axi the ACP States will receive particular attention,
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DECISION No 4 /78/cCIC
OF THE COMMITTEE ON INDUSTHIAL CO-OPERATION
OF_ 11 OCTOBER 1978

replacing a member
of the Advisory Council of the Centre
for Industrial Develcopment

THE COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION,

Having regard to the ACP-EEC Convention af Lomé, and in
particular Articles 35 and 36 thereef,

Having regard to Decisicn No 2/76 of the ACP-EEC Council of
Ministers of 14 July 1976 laying down the statutes and rules
of operation of the Centre for Indu;trial Development, as
amended by Decision 7/77 of the ACP-EEC Council of Ministers,
and in particular Article 4¢2) thereof,

Having regard to Decision No 2/78/CJC of the Committee on
Industrial Co-operation of 19 June 3978 on the appointment

of the members of the Adviscry Counéil of the Centre for
Industrial Develcopment,
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Whereas a seat as member of the Advisory Council of the above-
mentioned Centre has become vacant;

Having regard to the nomination submitted on 5 July 1978,

HAS ~'.CIDED AS FOLLOWS:
Sole Article

Mr Mbéngu MUMBWE is hereby appointed a member-of the
Advisory Council of the Centre for Industrial Development in
place of Mr Andrew L. CHITULANGOMA for the remainder of the
latter's term of office, which runs until 1 March 1980.

Done at Brussels, 11 October 1978
For the Committee on Industrial co-operation
The Chairman

(s.) H. NEUFELDT
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DECISION No s /78/CIC
OF THE COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO~-OPERATION
OF 27 OCTOBER 1978

on the adjustment of the remuneration
laid down in Article 3 of Decision
No 2/77/CIC laying down the conditions of employment
of the staff of the Centre for
Industrial Development

THE COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION,

Yaving regard to the ACP-EEC Convention of Lomé, and in particular
Articles 35 and 36 thereof,

Having regard to Decision No 2/76 of the ACP-EEC Council of
Ministers of 14 July 1976 laying down the statutes and rules

of operation of the Centre for Industrial Development, as amended
by Decision No 7/77 of the ACP-EEC Council of Ministers, and in
particular Article 5(5) thereof,

Having regard to Decision No 2/77/CIC of the Committee on Industrial
Co-operation of 28 July 1977 laying down the conditions of employment
of the staff of the Centre for Industrial Development, and in
particular the third paragraph of Article 27 thereof,
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Whereas under the third peragraph of Article 27 of Decision No 2/77/CIC
the Committee may decide, on & proposal from the Director, to adjust
the remuneration lsid down in Article 3 thereof in order to take
account of trends in the cost of living and in purchasing power;

Ythereas the Director has submitted & proposal to that effect;

“hereas it appears desirable, in order to take account of trends

in the cost of living and in purchasing power in Brussels, which

is the seat of the Centre, to adjust the remmeration of the staff
of the Centre on the basis of the variation in the" genersl consumer
price index in Belgium during the Centre's first yeax-of operation;
whereas this index increased from 119.0t in Janmuary 1977 to-125.25 in
December 1977, which represents an increase 0f.5,24%,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article-t

With effect from 1 January 1978 the remumeration laid down in
Article 3 of Decision No 2/77/CIC shell be increased by 5,24%.

Article 2

This Decision shall enter into force on the day of its
adoption.

Done at Brussels, 27 October 1978
For the Committee on Industrial co-operation

The Chairman

(s.) H. NEUFELDT
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DECISION No 1/79/CIC
OF THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION
OF 13 FEBRUARY 1979

giving final approval to the budget of the
Centre for Industrial Development
for the financial year 1979

THE ACP-E=C COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION,

raving regard to the ACP-EEC Convention of Lomé, and in particular
rtizles 35 and 35 thereof,

izaving regard to Decision No 2/76 of the ACP-ZEC Council of Ministers
of 14 July 1970 laying down the statutes and rules of operation of
the Centre for Industrial Development, and in particular Article 6(1),
(2) and (3) thereof,

Having regard to Decision No 3/77/CIC of the ACP-EEC Committee on
Industrial Co-operation of 15 February 1977 laying down the
Financial Regulation of the Centre for Industrial Development,
hereinafter called the "Centre",
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Whereas the ACP-tEEC Committee on Industrial Co-overation has drawn
up a craft oudget on the basis of the preliminary draft budget
prepared by the Director of the Centre and of the opinion of the
Advisory Council on that preliminary drafy;

Whereas the Community procedures in force have been implemented

as regards the contribution requested from the European Devalopment
Fund; whereas the Commission of the European Communities informed
the Committee on this date of its intention to adopt a financing
decisicn covering an amount of 2,581,000 European units of account,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Sole Article

The budget of the Centre for the financial year 1979 as it
appears in the Annex hereto is hereby finally approved,

Done at Brussels, 13 February 1979

Por the ACP-EEC Committee
on Industrial Co-operation

The Chairman

C. BLANCHEMAISON
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EXPENDITURE
TITLT 1. Staff Expenditure 1579
appropristicns
(EUA)
Chapter 11 - staff
art. 110. Salaries
1. Existing staff :
Director, Deputy Director 137.950
3 Technical advisers 3 A 164.054
2 Technical advisers 3 B 96.461
3 Special duries officers 4 Ra 114.093
1 Accountant. 5A 29.004
3 Assistants 5Aa 70.011
5 Secretaries 5B 74.675
1 Chauffeur (local) 9.546
1 Messenger (local) 7.380
X Foliday allewance 46.878
Salaries for existing staff : 750.052
2. New staff in 1979 :
= 1 Technical adviser 3 Ba 5.909
oY promocion of 4 A to 3 B
£XX | Special duties officer 38.100
(translation)
iXxY 1 Sacretary 5B 14.175
Holiday allowance for above 3.978
Salaries for new staff 62.162
TOTAL salaries 812.2%
Art. 113. Social charges 283.700

¥ Binding pursuant to Belgian Law

3 Promotion of a Special Duties Officer to
Technical Adviser (in charge of tle Administration)

HHA Creation of a translator's post - essentixl - the
assistance of the EEC being only temporary
whilst the CID is set-up,

IXIX Creation of an extra secratary’'s post so as to regularise a
situation that has arisem as a result of the request of one
of the assistaats to vork part-time.
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1979
appropriations

(EUA)
Art. 114. Miscellanecus Allowances & grants
Education allowance 26,000
Transport allowance 1,800
Resattlement allowancs 18,000
installation allowancs 3,500
Allowanca for pericdic hoae leave 20,000

69,300 69,308
Art. 118. Provision far increase
Rise in the cost of living, 11,369 «
1/1/79 up to 30/6/79 1,185
Increasa for allocation of a
higher grade (5 secretaries)
and biennial increszsa with the
erception of the Director, Deputy-
virector and Seads of Division occupying
the senior grade. 14,986
fncial charges on above incCrease 9,971
37,511 37,511

TOTAL, CHEAPTER 1i : 1,202,725

# This item is intanded to taks account of
the increase of the cost of living for the
year ending 30th June 1978, after authoriz-
ation by the Committae on Industrial Cooperation.
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1979
appropriations
(EUA)
TITLE 2, Buildings, eguipzent and
miscellanecus operating excandituce
Chapter 21 - Rental of building and
incidental expenditure
Art. 210. Rent (1) (2) 20,000
Art. 211-214 - Insurancs
watsg, gas
electricity
heating
cleaning and maintenanca
fitting out of premisas
1978 1979
- joint secvices
with the ACP : 45,000 48,522
- services independ-
ent of ACP : 13,200 16,344
TOTAL, CHAPTER 21 84,866

Chapter 22 - Moveabla progerty and
incidental expenditure

Art. 220 to
222. offics machinery, furni-
turs, techrical equipment
and instaliations.

- Purchase

1878 1979
3asic fuzniture - 5,500
Cloakrocam cupboard - -
Talacopier - -
Typewriters - 2,488
AMding machine - 249
Refrigerater - -
Dictating machines - -
Extra furniture and - 200
miscellanecus office
equipment

(1) The AC® Group is to be paid a token rent of 1 BF.

(2) Rencal of offices for the ACP Information Servics
and ACP experts (training and joint evaluatiocn of specific
projects. The ACP Secratariat recovering the offices on
the 2nd floor of the Building Georges Henri temporarily
loaned to the CIT).
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requested {or

1979
1978 1979 (EUR)
- Rental (photocopier) (1.250) 3.065
- Acpairs, caintenance - 6.701
- Unforsceable expenditure (4.000) 4.280
on egquipsent

iotal, hrticles 220 to 222
Art. 223. Transport
- Purchase of a service car - -
~ Maintenance, usa and repair (2.000) 3.000
‘Total, Article 223
Act. 225. Documentation &

library expensas
- Subscriptions,publications (5.000) $.000
't JTAL, CHAPTER 22 30.483

hspter 23 - Current administrative
operating expenditure

~ct. 230. Stationery &

office supplies (1) (7.500) 17.500
art. 231. Postal charges &

tslecompunications
- postage (2) (4.000) 10.000

- Telephone, telegraph
ctelex (45.726) 50.000

(1) Staticoery, including printing and small office supplies.
The increase can be explained by an underestimation of
expenditure for 1978, by the increase of cost of liviag
(£72) by the developwent of "“Stagiaires" and Business
Opportunities programme.

(2) Postage (postal charges, including customs). The increase
can be explained by the rise in postage (2251). Tha
underestimation of the expenditure for 1978 as a result of
the underestimation of volume and the cost of mail to the
ACP countries and by the development of "Business Opportunities
and "Modular Projects" programmes for 1979.
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Art. 235S. Other operating expenditure
- Translacion costs (6.000)
- Miscellaneous administrative expenses (2.000)

TOTAL, CHAPTER 23

‘hapter 24 -~‘Mission expensas, represantation
+ entertainment expenditure

Art. 240. Mission + duty travel 133.750
expenses (Euzope and
ACP countries)

Art. 241. Representation + enter- 15.500
tainment expensas

TOTAL, CHAPTER 24

TOTAL, TITLE 2 ;

appropriations
Zequested for 13979

(EUA}
1979

6.500
$.000

89.00a

149.250

383.599
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Appropriations
(EUA)

T!TLZ 3. Programme Expenditure

Chepler 1 - Promotional contacts, inforsation,
meetings, training

Art. 10. Concerted ACP/EEC industrial promotion actiom 315,000
and setting up a central reception structure

Art. 1ll. Cooperation with regional ACP institutijons, 120,000
missions in o1der to identify prelimirarily
evaluataed viable projects ( 4 X 30,000 )

Art. 12. ACP/EEC Information Saxvice 100,000

Art. 13. Training ( 10 Experts x 7,500) 75,000

Art. 14. In-plent industrial training support services 20,000

Art. 15. Adapted tecnnolagy inventory 40,000
Art. 16. ACP Zngineering Centres ( 5 X 5,000 ) 25,000

Crazter 2 - Studies

zrt. 21. Industrial medular projects 60,0C0
Art. 22. Preliminary studies on indusirial projects 240,000
krt. 23. Rshabilitation of existing industries in 80,000

the ACP States (in collaboration with
technelogical EEC partnercs)

Art. 24. Short term expertises
( 10 X 5.000 ) 50,000

Crapter 3 - hdvisory Council expenditure and
supervisory body 48,122

Art. 3l. Advisory Council expanditure 47,122

Art. 32. Supervisory body expenditure 1,000

TOTAL, TITLE 3 1,173,122

ced/ o
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SUMMARY OF EXPENDITURE

a) TITLES 1 & 2 1979 appropriaticns’ 1978 appropriations
(EUA) (SUA)

Cperating expenditure

Title 1 : 1.202725 1,556,324 (1,331,855)
Title 2 : 353.599
b). TITLE 3
Programme expenditure 1,173,122 (1,028,345)
GRAND TOTAL 2,729,446 2,360,000
REVENUE
a) Contribution from the 2,581,000 (2,252,000)

P Development Fund

b) Tax on salarias (estimate) 148,446 108, 000

TUTAL REVENUE 2‘729,44'5 _2,360,000
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DECISION No 2/79/CIC
OF THE COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION
OF 5 MARCH 1979

on the adjustment of the remuneration
laid down in Articles 3 of Decision
No 2/77/CIC laying down the conditions of employment
of the staff of the Centre for
Industrial Development

THE COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION,

Having regard to the ACP-EEC Convention of Lomé, and in
particular Articles 35 and 36 thereof,

Having regard to Decision No 2/76 of the ACP-EEC Council

of Ministers of 14 July 1976 laying down the statutes and
rules of operation of the Centre for Industrial Development,
as amended by Decision No 7/77, and in particular Article 5(5)
thereof,

Having regard to Decision No 2/77/CIC of the Committee on
Industrial Co-operation of 28 July 1977 laying down the
conditions of employment of the staff of the Centre for
Industrial Development, and in particular the third paragraph
of Article 27 thereof,
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Whereas under the third paragraph of Article 27 of Decision No 2/77/CIC
the Committee may decide, on a proposal from the Director, to adjust th
remuneration laid down in Article 3 thereof in order to take account of
trends in the cost of living and in purchasing power;

Whereas an adjustment of 5.28% was first made by Decision No 5/78/CIC;
Whereas the Director has submitted a proposal of further adjustment;

Whereas it appears desirable, in order to take account of trends in the
coat of living and in purchasing power in Brussels, which is the seat o
the Centre, to adjust the remuneration of the staff of the Centre on th
basis of the variation in the general consumer price index in Belgium
between 1 January and 31 August 1978; whereas this index increased from
125.25 in December 1977 to 128.26 in August 1978, which represents an
increase of 2.40%,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

With effect from 1 September 1978 the remuneration laid down in
Ar=zicle 3 of Decision No 2/77/CIC shall be increased by 7.77%.

Article 2
This Decision shall enter into force on the day of its adqpcion.

Done at Brussels, 5 March 1979
For the Committee on Industrial
Co-operation
The Chairman
(s.) C. BLANCHEMAISON



- 70 =

DECISION No 3/79/CIC
OF THE COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION
OF 13 NOVEMBER 1979

on the adjustment of the remuneration
laid down in Article 3 of Decision
No 2/T7/CIC laying down the conditions of employment
of the ataff of the Centre for
Industrial Development

THE COMMITTEE OF INDUSTRIAL CO-OPERATION,

Having regard to the ACP-EEC Convention of Lomé&, and in
particular Articles 35 and 36 thereof,

Having regard to Decision No 2/76 of the ACP-EEC Council of
Ministers of 14 July 1976 laying down the statutes and rules
of operation of the Centre for Industrial Development, as
amended by Decision No 7/77, and in particular Article 5(5)
thereof,

Having regard to Decision No 2/77/CIC of the Committee on
Industrial Co-operation of 28 July 1977 laying down the
conditions of employment of the staff of the Centre for
Industrial Development, and in particular the third
paragraph of Article 27 thereof,
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Whereas under the third paragraph of Article 27 of Decision
No 2/77/CIC the Committee may decide, on a proposal from the
Director, to adjust the remuneration laid down in Article 3
thereof in order to take account of trends in the cost of
living and in purchasing power;

Whereas adjustments were made by Decisions No 5/78/CIC and
No 2/79/CIC;

Whereas the Director has submitted a proposal of further
adjustment;

Whereas it appears desirable, in order to take account of trends
in the cost of living and in purchasing power in Brussels, which
is the seat of the Centre, to adjust the remuneration of the staff
of the Centre on the basis of the variation in the general
consumer price index in Belgium between 1 September 1978 and

28 February 1979; whereas this index increased from 128.26 in

August 1378 to 131.29 in February 1979, which represents an
inerease of 2.36%,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

With effect from 1 March 1979 the remuneration laid down
in Article 3 of Decision No 2/77/CIC shall be increased by 10.32%.
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Article 2

This Decision shall enter into forece on the day of its
adoption.

Done at Brussels, 13 November 1979
For the Committee on Industrial Co-operation,
The Chairman
(s.) Sean MURRAY
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DECISION No 4/79/CIC
OF THE COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION
OF 13 NOVEMBER 1979

giving a discharge to the Directqr of the Centre
for Industrial Development in respect of
the implementation of the Centre's budget
for the financial year 1977

THE COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-QPERATION,

Having regard to the ACP-EEC Convention of Lomé&, and in
particular Articles 35 and 36 thereof,

Having regard to Decision No 2/76 of the ACP-EEC Council of
Ministers of 14 July 1976 laying down the statutes and rules of
operation of the Centre for Industrial Development, as amended
by Deciaion No 7/77, and in particular Article 6 thereor,
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Having regard to Decision No 3/77/CIC of the Committee on
Industrial Co-operation of 15 February 1977 adopting the

Financial Regulation of the ACP-EEC Ceritre for Industrial
Development, and in particular Article 20 theieof,

Having regard to the balance sheet for the financial year,
drawn up at 31 December 1977,

Yaving regard to the Auditors' Report on the accounts for the
financial year 1977,

Having noted the replies given by the Director to the comments
made by the Auditors, and his formal commitment to conform with
the financial regulation;

Whereas it is for the Cocmmittee to give a discharge to the
Director in respect of the implementation of the Centre's
budget;

Whereas revenue for the financial year 1977 consisted mainly of
a contribution of 982,389.39 European units of account from the
European Development Fund;

Whereas the Director's overall implementation of the Centre's
budget during the financial year 1977 was such that he should
be given a discharge in respect of the implementation of that
budget,
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HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

The Committee on Industrial Co-operation-shall adopt the
balance sheet of the Centre for Industrial Development as at
31 December 1977, showing the amount of 984,127.79 European
units of account both for revenue and expenditure.

Article 2

The Committee shall express itself on the comments
contained in the Auditors' Report on the accounts for the
financial year 1977, as indicated in the Annex.

Article 3

The Committee shall give a discharge to the Direcpor of
the Centre in respect of the implementation of the Centre's
Budget for the financial year 1977.

Done at Brussels, 13 November 1979

For the Committee on Industrial Co-operation
The Chairman

(s.) Sean MURRAY
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Comments of the Committee
accompanying the Decision
giving a discharge in respect of the budget
of the Centre for Industrial Development
(financial year 1977)

Although the Committee is aware that certain financial
regulations concerning the Centre were only adopted during the
financial year under consideration, it asks the Director to
ensure that the rules applicable to the accounts of the Centre
are correctly applied and in particular if this has not already
been done since the end of that financial year, to take steps
to ensure compliance with:

- Article 10 (procedures for the transfer of appropriations
and carrying over at the end of the financial year),

- Article 13 (double entry accounting of commitments and
authorizations),

- Article 15 (the need for supporting documents),

= Article 17(2) (delegation by the Director of power to
suthorize appropriations),

- Article 23 (concerning the drawing up in EUA of a balance
sheet and of a revenue and expenditure account at the end

of the financial year),

of the Centre's Financial Regulation.
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In this connection, it al.o aské the Director to adopt
more precise rules on the re-imbursing of taxi expenses,
recovery of the cost of private telephone communications, and

the re-imbursing of incidental costs and of other assistance to
officials of the Centre.
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DECISION No 5/79/CIC
OF THE COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION
OF 13 NOVEMBER 1979

replacing a member
of the Advisory Council of the Centre
for Industrial Development

THE COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION,

Having regard to the ACP-EEC Convention of Lomé, and in
particular Articles 35 and 36 thereof,

Having regard to Decision No 2/76 of the ACP-EEC Council of
Ministers of 14 July 1976 laying down the statutes and rules

of operation of the Centre for Industrial Development, as
amended by Decision 7/77 and in particular Article 4(2) thereof,

Having regard to Decision No 2/78/CIC of the Committee on
Industrial Co-operation of 19 June 1978 on the appointment
of the meubers of the Advisory Council of the Centre for
Industrial Development,

Having regard to Decision No 4/78/CIC of the Committee on
Industrial Co-operatioh of 11 October 1978 repiacing a member
of the Advisory Council of the Centre for Industrial Development,
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Whereas & seat as member of the Advisory Councll of the above
Centre has become vacant;

Having regard to the nomiration submitted by the ACP States,
Ki.8 DECIDED AS FOLLOWS:
Sole Article
Mr Leo Marsen CHILESHE is hereby erpointed a member of th
Advisory Council of the Centre for Industrial Develcrment in
place of Mr Mbangu MUMEWE for the rescinder of the latter's
term of office, which runs until i March 2980.
Done at Brussels, 13 November 1579

For the Committee cn Inductrial Co-operaticn
The Chzirmen

(s.) Sean MURRAY
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II, ACCESSIONS
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GOVERNMENT OF TUVALU

INSTRUMENT OF ACCESSION TO THE

ACP-EEC_CONVENTION OF LoME ( )(%)

Whereas a Convention betwzuen the Contracting Parties to the Treaty
establishing the European Eccnomic Community and the Council
of the European Ccmmunities of the one part and sundry states in
the African, Caribbean and Pacific rvjicns of the other
part was signed at Lome on the 25th day of February 1975,
together with certaln protocols and other rclateq documents

AND WHEREAS under Article 89 of the Convention any reqi:est for
accession to the Cenvention by 2 country to which Part Four
of the Treaty establishing the European Economic Community
applies requires the spprovzl cf the Council of Ministers

AND WHEREAS Tuvalu as a former dependency cf the United Kingdom
of Great-Britain and Northern Ireleand situated in the Pacific
is a country to which Part Four cf the said Treaty applics and
has received approval frcm the Council of Ministers to accede
to the Convention, by decisicn of the 21st day of Necember 1978

AND WHEREALS the Government of Tuvalu is desirous of enjoying the
same rights and is willing to be subject to the same obligations
as the ACP States under thc Convention . :

NOW THEREFORE, the Governmment of Tuvalu having considered the -
provisions of the Convention and of the protocols and related
documents, HEREBY (CCEDEZS to the same and undertakes to
observe -faithfully thg proVisicns and stipulations therein
contained.

IN WITNESS WHEREOF this Instrument of /ccession has been given
under my hand and the stamp of the Government of Tuvalu
this 28th day of December 1978,

(B.) Hon Toalipi Lautd
PRIME MINISTER

(1) In accordance with Article 89 of the Convention, the date of deposit of
this instrument (17 January 1979) is the effective date of Tuvalu's

2 accession to the ACP-EEC Convention of Lomé

(“) see also Decisions Nos 7/78, 1/79, and 4/79 of the ACP=EEC Council of
Ministers, Council Decision 78/827/EEC, Council Regulation No 527/79 and
Council Decision 79/309, on ppe 12, 14, 24, 86, 90 and 113 respectively.
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OFFICE OF THE PRIME MINISTER

12 February 1979

COMMORWEALTE OF DOMINICA

DiSTRUMENT or accrssTan (1)(2)

Yhereas on 2% Septsgber, 1978 the Govermment of

Dominica submitted a request for accession to the ACP-EEC
Convention of Lome;

And whereas that request confirmed by the Government
of Dominice on 2 November, 1978 after the Commonwealth of
Dominica becams an Independent State;

And whereas the ACP-EEC Council of Uinisters acting
in ocafirsity with Article 89 of the ACP-EEC Convention of
Lome, adoptsd on 21 December 1978 Decisian No.5/78 approving the
sccession of the Commcmwealth of Dominica to the ACP-EEC Conven~
tion of Lome;

And whereas it is provided in Artiols 89 of the ACP-EEC
Conventian-of Lome that & country shall accede to that Convesmticn
by depesiting an Instrument of Acoession with the Secretariat of
the Council of the European Commnitiss;

Now therefore, I PATRICX ROLAND JOEN, Prime Minister of the
Commonwealth of Dominica dsclare that the Commonmwealth of Dominioa
hereby acceds to the ACP-EEC Conwention of Lome.

DONE at Brussels on the 1st day of February one thousand
unine hundred and seventy nine.

(se+) Patrick Roland John
Prime Minister

(1) In accordance with Article 89 of the Convention, the date of deposit
of this instrument (26 February 12[2) is the effective date of

2 Dominica's accession to the ACP=EEC Convention of Lomé

( ) See also Decisions Nos 6 78 and 4/79 of the ACP-EEC Council of Ministers
Council Decision 78/976 , Council Regulation No 527/79 and !
Council Decision 79/309, on pp. 10, 24, 87, 90 and 113 respectively
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INSTRUMENT OF ACCESSION OF SAINT LUCIA
TO THE ACP-EEC CONVENTION OF LOME (1)(2)

To the Council of Ministers:

GREETINGS

WHEREAS on 16 February 1979 the Government of Saint Lucia
submitted a request for accession to the ACP-EEC Convention

of Lome;

AND WHEREAS the request was confirmed by the Government of
Saint Lucia on 24 Fabruary 1979 after Saint Lucia became

an independent State;

AND WHEREAS the ACP-EZC Council of Ministers, acting in
conformity with Article 89 qf the AEP-EEC Convention of
Lome, adopted on 22 march 1979 Decisipn No. 3/79 approving
the accession of Saint Lucia to the ACP-EEC Convention of

Lome;

AND WHEREAS it is provided in Article 89 of the ACP-EEC
Convention of Lome that a country shall accedse to that
Cénvention ty degositing am instrument of accession with

the Secretariat aof the Council of the European Communities;

NOW THEREFORE, I John COMPTON, Prime Minister of Saint
Lucia declare that Saint Lucia hereby accedes to the ACP-EEC

Convention of Lome

Done at Saint Lucia on the 28th day of May

One thousand nine hundred and seventy-nine

(8e) John COMPTON
Prime Minister

In accordance with Article 89 of the Convention, the date of deposit

of this instrument (28 June 1212) is the effective date of Saint Lucia's
accession to the ACP-ERC Convention of Lomé

See also Decision ¥, 3/79 5 the AP~T2 Council of Ministers, on p. 22,
and Council Dacision T9/980, on p. 89
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REPUBLIC OF KIRIBATI

INSTRUMENT OF ACCESSION OF THE REPUBLIC OF KIRIBATI T0 THE
ACP-FEC_CONVENTION oF 1t (1)(?)

70 TS CCTTCII QX IINIETzs

Thereas on 3 June 1979 the Cowermoerni of the Zildex® Islanés
subpicied a reguest fox accession to ke iCP-ZI0 Tonveniion
of Lomé;

Thereas inat request s confirmed by the Govemcani of e
Rezudlic of Riribati (Jomerly !momm as the Gilbezt
Islands) on 13 Sepiember 1979 after %ie Rejudlic of
Xiribetl decams an Inderendent Siate;

Tkereas the ACP-ZDC Council of Linmisters, acting in confoxmisy
witk Awxticle 39 of the ACP-ZZC Convention of Leme, adopied on
11 Octobexr 1579 decision le. 8/79 approvinz tre accession of
<he Renublic of Kiribati %o the 2I27-20C Cconvention of Lome;

Trereas i% is provided in Axticle 3% of the iCP-ZC

Cenvention of Lome thak 2 cowntry shall accede %o thas
Conventicn oy derositing an ingtmmani of accession
<he Zecrzzariat ol the Council of the Tuzopean lormunitizs;

Therefore, I TRXLL TITIWNG AL, I £ ol the
Republic of Tirida®i and lliniztex of Tomei declare
that the Republic of Ximida®i nereiby accedes 3o the ACT-EC
Ceavension of Lecé,

dene at izl on the fwenty fouwmth 227 of Ociclkex ons
shousand nine mmdred and seventy nize.

(s.) I. T, TABAI
Beretitenti

(1) In accordance with Article 89 of the Convention the daie
of deposit of this instrument (30 October 1272) is the
effective date of Kiribati's accession to the ACP-EEC

o, Convention of Lomé

(%) See also Decision No 8/79 of the ACP-EEC Counéil of Ministers,
on p. 34, and Council Decision 79/719, on p. 91.
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III. COMMUNITY ACTS RELATING TO IMPLEMENTATION
OF THE LOME CONVENTION

A, ACCESSIONS
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COUNCIL DECISION
of 10 October 1978

on the provisional application to Tuvalu after its independence of the arrange-
ments provided for in Decision 76/568/EEC

(78/827/EEC)
(03 No 1 287/78)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Decision 76/568/EEC of 29
June 1976 on the association of the overseas countries
and territories with the European Economic Commu-
nity (!), as last amended by Decision 78/46S/EEC (2),
and in particular the second subparagraph of Article
55 (2) thereof,

Whereas, p to the abo d provision
of Decision 76/568/EEC the arrangements provided
for therein may continue to apply provisionally, under
conditions laid down by the Council, to countries and
territories which become independent ;

‘Whereas Tuvalu, which appears in Annex [ relating to
the list of countries and territories referred to by that
Decision, achieved independence on 1 October 1978 :

Whereas 1t should be decided to continue to apply
provisionally the arrangements provided for in the
abovementioned Decision to thdt State and to lay
down the conditions for such application, without
prejudice to subsequent recourse to the first subpara-
graph of Aricle S5 (2) and to Article 56 thereof ;

Whereas the ACP-EEC Convention of Lomé 1s open,
in accordance with the procedure laid down in Article
89 thereof, to the accession of a country or territory to
which Part Four of the Treaty applies and which has
b independent; wh such ion can
take place only following a request by the State
concerned and with the approval of the ACP-EEC
Council of Ministers ; .

Whereas Tuvalu has submitted a request for accession
to the ACP-EEC Convention of Lomé ;

Whereas the period of provisional application of Deci-
sion 76/568/EEC to that State should be limited ;

Whereas, in order to avoid any break in continuity in
the financing of decisions in favour of Tuvalu between
its accession to the ACP-EEC Convention of Lomé
and the entry into force of the decision adjusting the

made available to the Europ Develop-
ment Fund which the Council is to take pursuant to

Article 1 (4) of the Internal Agreement on the
fi ing and inistration of Cc ity aid
signed on 11 July 1975, Tuvalu should be permitted
to continue to benefit until the date of the entry into
force of that decision from the provisions of Decision
76/568/EEC relating to financial and technical cooper-
ation,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

The arrangements laid down by Decision 76/568/EEC
shall remain provisionally applicable to Tuvalu until
the latter accedes to the ACP-EEC Convention of
Lomé but until 30 September 1979 at the latest.

However, Tuvalu shall continue to benefit from the
provisions of the said Decision relating to financial
and technical cooperation until the date of entry into
force of the decision adjusting the amounts made avail-
able to the European Development Fund which the
Council is to take pursuant to Article 1 (4) of the
Internal Ag: on the fi ing and administra-
tion of Community aid signed on 11 July 1975,

Article 2

Questions refating to the application of Decision
76/568/EEC to Tuvalu after it has become inde-
pendent shall be dealt with as necessary by direct,
contact berween the competent authorities of that
State and of the Community.

Article 3

This Decision shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply from 1 October 1978.

Done at Luxembourg, 10 October 1978.

For the Council
The President
R. OFPERGELD

(1) O] No L 176, 1. 7. 1976, p. 8.
() O] No L 147, 3. 6. 1978, p. 39.

(*) See Decisions Nos 7/78, 1/79 and 4/79 of the ACP=EEC Council of
Ministers, the instrument of accession, Council Regulation No 527/79
and Council Decision 79/309/EEC, on pp. 12, 14, 24, 81, 90 and 113
respectivelye.
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COUNCIL DECISION
of 20 November 1578

on the p to D

of the arran-

gemem: prowded for in Decision 76/568/EEC on the
countries and territories with the E

P

after its ind d
iation of the

Economic Community (%)

(78/976/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the E

(0J No L 33%/7 )

ereas the ACP-EEC Convention of Lomé is open,
in accordance with the procedure laid down in Asticle
89 thereof, to the accession of 8 country or teritory to
whxch part four o( v.he Tmty applies and which has

Economic Communiry,

Having regard to Council Decision 76/568/EEC of 29
June 1976 on the association of the overseas countries
and territories with the E E C

nity ('). as last amended by Decxslcn 78/46S/EEC (2),
and in particular the second subparagraph of Article
55 (2) thereof,

Whereas, pursuant to the sccond subparagraph of
Article 55 (2) of Decision 76/568/EEC, the arrange-
ments provnded for therein may continue to apply

ionally, under diti laid down by the
Counctl to countries and territories which achieve
independence ;

Whereas Domini which app in Annex |
relating to the list of countries and territories referred
to by that Decision, achieved independence on 3
November 1978 ;

Whereu it should be decided to continue to apply

ionaily the arrang provided for in the
abovemenuoned Decision to that State and to lay
down the conditions for such application, without pre-
judice to subsequent recourse to the first subparagraph
of Arnicle 55 (2) and to Article 56 thereof ;

() O No L 176, 1. 7. 1976, p. 8.
() O] No L 147, 3. 6. 1978, p. 39.

such accession can
take place only followmg a request by the State
concerned and with the approval of the ACP-EEC
Council of Ministers ;

Whereas Dominica has submitted a request for acces-
sion to the ACP-EEC Convention of Lomé;

Whereas the period of provisional application of Deci-
sion 76/568/EEC to that State should be limited ;

Whereas, in order to avoid any break in continuity in
the financing of decisions in favour of Dominica
berween its accession to the ACP-EEC Convention of
Lome and the entry into force of the decision
dj g the made available to the Europ
Development Fund which the Council is to take
pursumt to Article 1 “) of the Internal Agreement on
the fi ing and ad ion of C ity aid
signed on 11 July 1975, Dominica should be
permitted to continue to benefit until the date of the
entry into force of that Decision from the provisions
of Decision 76/568/EEC relating to financial and tech-
nical cooperation,

(*) See Decisions Nos 6/78 and 4/79 of the ACP-EEC Council of Ministers,
the instrument of accession, Council Regulation No 527/79 and Council
Decision 79/309, on pp. 10, 24, 82, 90 and 113 respectively.,
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HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Artscle™t

The arrangements laid down by Decision 76/568/EEC
shall remain provisionally applicable to Dominica
until the latter accedes to the ACP-EEC Convention
of Lomé but until 2 November 1979 at the latest.

Dominica shall, moreover, continue to benefit from
the provisions of the said Decision relating to finan-
<14 and technical cooperation until the date of entry
into force of the decision adjusting the amounts made
available to the European Development Fuad which
the Council is to take pursuant to Asticle t (4) of the
Internal Agr on the fi ing and administra-
tion of Community aid signed on 11 July 1975.

Article 2

Questions relating to the application of Decision
76/568/EEC to Dominica after it has achieved in-

dependence shall be dealt with as necessary by direct
contact between the competent authorities of that
State and of the Community.

Article 3
This Decision shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European

Communities.

It shall apply from 3 November 1978.

Done at Brussels, 20 November 1978.

For the Council
The President
K. von DOHNANYIT
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COUNCIL DECISION
of § March 1979

on the provisional application to St Lucia after its independence of the arrange-
ments provided for in Decision 76/568/EEC on the association of the overseas
countries and territories with the European Economic Community (%)

(79/280/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Decision 76/568/EEC of 29
June 1976 on the association of the overseas countries
and territories with the European Economic Commu-
nity (1), as last amended by Decision 78/465/EEC (%),
and in particular the second subparagraph of Article
55 (2) thereof,

Whereas, pursuant to the second subparagraph of.
Article 55 (2) of Decision 76/568/EEC, the arrange-
ments provided for therein may continue to apply
provisionally, under conditions laid down by the
Council, to countries and territories which achieve
independence ;

Whereas St Lucia which appears in Annex [ relating
to the list of countries and territories referred to by
that Decision, achieved independence on 22 February
1979 ;

Whereas it should be decided to continue to apply
provisionally the ar provided for in the
abovementioned Decision to that State and to’ lay
down the conditions for such appli , without pre-
judice to sub to the first h

q paragiap

of Article 55 (2) and to Article 56 thereof ;

Whereas the ACP-EEC Convention of Lomé is open,
in accordance with the procedure laid down in Article
89 thereof, to the accession of a country or territory to
which Part Four of the Treaty applies and which has
b independent; wh such ion can
take place only following a request by the State
concerned and with the approval of the ACP-EEC
Council of Ministers;

Whereas St Lucia has submitted a request for acces-
sion to the ACP-EEC Convention of Lomé;

Whereas the period of provisional application of Deci-
sion 76/568/EEC to that State should be limited ;

Whereas, in order to avoid any break in continuity in
the financing of decisions in favour of St Lucia
between 1ts accession to the ACP-EEC Convention of
Lomé and the entry into force of the decision
adjusting the amounts made available to the European

(0J No L sgag

[)ament Fund which the Council is to take
pursuant to Article | (4) of the Internal Agreement on
the financing and administration of Ci ity aid
signed on 11 July 1975, St Lucia should be permitted
to continue to benefit until the date of the entry into
force of that decision from the provisions of Decision
76/568/EEC relating to financial and technical cooper-
ation,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

The arrangements laid down by Decision 76/568/EEC
shall remain provisionally applicable to St Lucia until
the latter accedes to the ACP-EEC Convention of
Lomé but until 21 February 1980 at the latest.

St Lucia shall, moreover, continue to bencfit from the
provisions of the said Decision relating to financial
and technical cooperation until the date of entry into
force of the decision adjusting the amounts made avail-
able to the European Development Fund which the
Council is to take pursuant to Aricle 1 (4) of the
Internal Agreement on the financing and administra-
tion of Community aid.

Article 2

Questions relating to the application of Decision
76/568/EEC to St Lucia after it has achieved indepen-
dence shall be dealt with as necessary by direct
contact between the competent authorities of that
State and of the Community.

Article 3

This Decision shall enter into force on the day of its
signature.

It shall apply from 22 February 1979.

Done at Brussels, 5 March 1979.

For the Council
The President
J. FRANQOIS-PONCET

(% OJ No L 176, 1. 7. 1976, p. 8.
(1) OJ No L 147, 3. 6. 1978, p. 39.

(%) See Decision No 3/79 of the ACP-EEC Council of Ministers and the instrument

of accession, on pp. 22 and 83 respectively.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 527/79
of 19 March 1979

amending the list of countries and territories in Regulation (EEC) No 706/76 on

the arrang pplicable to agricultural prod and certain goods

resulting from the pr ing of agricultural prod originating in the

African, Caribbean and Pacific States or in the overseas countries and territo-
ries, concerning the list of countries and territories

{03 No L 71/79)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the the Treaty establishing the Euro-
-pean Economic Community, and in particular Articles
43 and 113 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1059/69 of 28 May 1969 laying down trade arrange-
ments applicable to certain goods resulting from the
processing of agricuitural p ("), as last ded
by Regulation (EEC) No 3058/75 (), and in particular
Article 12 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment (%),

Whereas Regulation (EEC) No 706/76 (*) laid down
the arrangments applicable to agricultural products
and certain goods resulting from the processing of
gricultural prod originating in the African, Carib-
bean and Pacific States or in the overseas countries
and territories ;

Whereas the Solomon Islands, Tuvalu and Dominica,
which appear in the list of countries and territories set

out in Annex I to that Regulation, have become inde-
pendent ;

Whereas these States acceded to the ACP-EEC
Convention of Lomé (®) on 27 September 1978 (¢), 17
January 1979 (’) and 26 February 1979 (%) respectively
and should consequently be counted among the ACP
States referred to in Article 1 of Regulation (EEC) No
706/76 ; whereas the list in Annex I to that Regula-
tion should therefore be amended,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

In Annex I to Regulation (EEC) No 706/76, the words
‘Dominica’, ‘Solomon Islands’ and ‘Tuvalu’ shall be
deleted.

Arricle 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Officiul jJournal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicabie in all Member

States.

Done at Brussels, 19 March 1979.

{' O) No L 141, 12. 6. 1969, p. 1.
;; ©J No L 306, 26. 11. 1975, p. 3.
) OJ No C 6, 8. 1. 1979, p. 58.
() OF No L 85, 31. 3. 1976, p. 2.

For the Council

The President

R. MONORY
) OJ No L 25, 30. 1. 1976, p. 2.
(*) O) No L 297, 24. 10. 1978, p. I1.
("} O No L 30, 6. 2. 1979, p. 7.
(% O) No L 55, 6. 3. 1979, p. 8.

(*) see Decisions Nos 3/78 (Compilation III), 6/78 and 7/78 of the
ACP-EEC Council of Ministers on pp. 10 and 12,
See also the instruments of accession, Decisions Nos 1/79 and 4/79
of the ACP~EEC Council of Ministers, and Council Decigions 78/82'],
78/976 and 79/309, on pp. 81, 82, 14, 24, 86, 87 and 113 respectively.
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COUNCIL DECISION

of 1 August 1979
on thr provisional application to the Re?ublic of Kiribad (formerly the Gil

Islands) of the

ded for in D

76/568/EEC (*

5 | 4

(79/719/EBEC)
(0J No L.208/79)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Decision 76/568/EEC of 29

take place only following a request by the State
concerned and with the approval of the ACP-EEC
Council of Ministers ;

‘Whereas the Gilbert Islands have submitted a request
for accession to the ACP-EEC Convention of Lomé as

June 1976 on the of the
and territories with the Ei E C
mty('). as last amended by Decision 79/310/EEC LY
and in particular the second subparagraph of Article
55 (2) thereof,

the Republic of Kiribati ;

Whereas the period of provisional application of Deci-
sion 76/568/EEC with regard to that State should be
limited ;

Wher:u. in order to avoid any break i in continuity in

Whereas, to the ab ioned provisi

of Decision 76/568/EEC th 8 ided
for therein may continue to apply prcvnslonally. under
conditions laid down by the Council, to ¢ ies and

territories which become independent ;

Whereas the Gilbert Islands, which appear in Annex 1
relating to the list of the countries and territories
referred to by that Decision, achieved independence
on 12 July 1979 as the Republic of Kiribati;

Wherns it should be decided to continue to apply
fly the ar ided for in the
abovementioned Decision to Ihl( State and to lay
duvm the conditions for such application, without
dice to sub to the first subpara-
gnph of Anicle 55 (2) and to Article 56 thereof ;

Whereas the ACP-EEC Convention of Lomé is open,
in accordance with the procedure laid down in Article
89 thereof, to the accession of a country or territory to
which Part Four of the Trenty applies and which has
b independ h such can

(1) Of No L 176, 1. 7. 1976, p. 8.
(1)01 No L 72, 23. 3. 1979, p. 33.

(*) See alsc Decision No 8/79 of the ACP-EEC Council of Ministers and

the fi in favour of the Republic of
Kiribati between its sccession to the ACP-EEC
C ion of Lomé and the entry into force of the
Decisi dj “the made available to the

European Development Fund which the Council is to
take pursuant to Article | (4) of the Internal Agree-
ment on the financing and administration of Commu-
nity aid signed on 11 July 1975, the Republic of Kiri-
bati should be permitted to continue to benefit, until
the date of the entry into force of that Decision, from
lhe pnwtsmns of Decxsmn 76/568/EEC relating to

| and i

4

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

The arrangements laid down by Decision 76/568/EEC
shall remain provisionally applicable to the Republic
of Kiribati until the latter accedes to the ACP-EEC
Convention of Lomé, but until 1 March 1980 at the
latest.

the instrument of accession, on pp. 34 and 84,
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However, the Republic of Kiribati shall continue to Article 3
benefn from the provisions of the said Decision

to financial and tech peration until This Decision shall enter into force on the day of its
the date of entry into force of the decisi dj publication in the Official Journal of the European
the made available to the E; Dmlop- Communities.

ment Fund which the Council is to take pursuant to
Amcle 1 (4) of lhe lmemnl Agreemem on the

i and ad of ity aid
signed on 11 July 1975,

Article 2

lating to the application of D
76/568/EEC to the Republic of Kiribati shall be dealt
with as necessary by direct contact between the
competent authorities of that State and of the Commu-
nity.

It shall apply from 12 July 1979.

Done at Srussels, 1 August 1979,

For the Council
The President
M. O'KENNEDY
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COUNCIL DECISION
. of 13 December 1979
on the provisional application to Ssint Vincent and the Grenadines (formerly

) of the

ided for in D

76/568/EEC on the

Saint Vi
iati of the

countnes and territories with the European

Ecomomic Community

(os §/ 'i{“ﬁso)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN

COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Counc:l Decmon 76/568/EEC of 29

sy

g the made to the

Europem Development Fund which the Council is to
take pursuant to Article 1 (4) of the Internal Agree-
ment on the financing and administration of Commu-
mty ud signed on 11 July 1975 Smnt Vnncent and
dines should be d to te

me!‘l;z::: ‘:;h the E of d'f, . :. beneﬁt. until the date of the entry into force of that
nity (), as last amended by Decision 79/310/BEC(), oo from  the  prodsions of m‘f

and in particular the second subparagraph of Article

55 (2) thereof,

Wheress, pursuant to the second subparagraph of

Anticle 55 (2) of Decision 76/568/EEC, the arrange-

ments provided for therein may continue to apply

provisionally, under conditions laid down by the

Council, o ies and itories which b

independent ;

Whereas Saint Vincent, which appears in Annex

relating to the list of the countries and temwms

referred to by that Deci achieved i

on 27 October 1979 as Saint Vincent and the Grena-

dines;

Whereas u: should be decided to continue to apply
the ided for in the

nbmmnoned Decision to dm State and to T;y

down the conditions for such application, without pm)-

ation,
HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The arrangements laid down by Decision 76/568/EEC
shall remain provisionally applicable to Saint Vincent
and the Grenadines until the latter accedes to the
ACP-EEC Convention of Lomé but in any event not
beyond the expiry of that Decision.

However, Saint Vincent and the Grenadines shall
contmue m benebt fmm the pm\nslons ol the said
Dy to fi ial and tech

tion unul the date of entry into force of the Decision
djusting the made available to the Europ
Dtvelopment Fund which the Council is to take
punmm onm:k 1 (4}ci the lnmnal Agxeemmt on

g and

udice to subsequent recourse tq the first
of Article 55 (2) and to Article 56 thereof,
Wh:tm the ACP-EEC Convention of Lomé is open,
in with the procedure laid down in Article
89 thereof, to the accession of 2 country or territory to
vllnch Pm Four of rhe Tmty applies and which has
such accession can
Iakcplauanbyfollwmg:requshythesz
concerned and with the approval of the ACP-EEC
Council of Ministers ;
“Whereas Saint Vincent has submitted a request for
accession to the ACP-EEC Convention of Lomé as
Saint Vincent and the Grenadines ;
Whereas the period of provisional application of Deci-
sion 76/568/EEC to that State should not continue
beyond the expiry of that Decision ;
Whereas, in order to avoid any break in continuity in
the financing decisions in favour of Saint Vincent and
the Grenadines b its to the ACP-EEC
Convention of Lomé and the entry into force of the

ity aid
stgned on lI July 1978,
Article 2
Questi jating to the appli of D

76/S68/EEC to Saint Vincent and the Grenadines
shall be dealt withr as necessary by disect contact
between the competent authorities of that State and of
the Community.

Article 3
This Decision shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.
Done at Brussels, 18 December 1979.
For the Council
The President
B. LENIHAN

() OJ No L 176, 1. 7. 1976, p
() O) No L 72, 23. 3. 1979, p 33
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2459/78
of 16 October 1978

opening, sllocating and providing for the ad

of a C ity tariff

quota for fresh or chilled tomatoes flllmg within subheading ex 07.01 M I of the

Customs Tariff, origi

g in the African, Caribbean and Pacific

States and in the overseas countries and territories (1978/79) (%)
(0d No L 296/78)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Havmg regard to the Treaty establishing the European
ity, and in parti Articles 43

and 113 thereof.

| from the C

Having regard to the prop

Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment (¥),

Whereas Article 1 of Council Regulation (EEC) No
430/78 (%) provides for the opening by the Commu-
nity of 2 Community triff quota of 1000 tonnes of
fresh or chilled tomatoes falling within subhead. ng ex

ilable and no reliabl of future imp
can be made; as, in these ci the
quota volume should be allocated in initial shares,
which take into ds d for these prod

on the markets of the varicus Member States ;

Wheress, to take into account import trends for the
products concerned in the various Member States, the
quota amount should be divided into two instal

the first being allocated among the Member States and
the second held as a reserve intended to cover at a
later date the requirements of Member States who
have used up their initial share ; whereas, in order to
guarantee some degree of security to importers in
each Member State, the first instalment of the

07.01 M 1 of the C C Tariff, origi

in the African, Caribbean and Pacific States and in the
overseas countries and territories ; whereas the quota
period runs from 15 Novcmbzr 1978 w 15 Aprl
1979 ; wh the ¢ duty applicable to the
quota is set at 4-4 %, with a minimum charge of two
units of account per 100 kilograms net weight;
whereas the Community tariff quota in question
should therefore be opened ;

Wheuas it is necessary in pamculu to ensure to all
y imp equal and upw\l access
to the ab ioned quota and d appli-
muon of the rate laid down for that quota to all

ports of the prod in g into all Member
States until the quots hes been used up; whercas

Ce ity quotas should be fixed at a level which
could, in the present circumstances, be 60 % of the
quota volume ;

Whereas the initial shares of the Member States may
not be used up at the same rate ; whereas, in order to
take this into account and to avoid disruption, any
Member State which has used up asimost the whole of
its initial share should draw a supplementary share
from the reserve; whereas this should be done by
each Member State each time one of its supplemen-
tary shares is almost used up, and so on as many times
as dle reserve allows; whereas the initial and

having regard to the above principles the C
nature of the quota can be respected by allocating the

y shares should be valid until the end of
the ¢ quota period ; vherens this form of administration

tariff quota among the Member States; wh to
reflect most accurately the actual dzvelopmem of the

market in the prod in q such all
should be in proportion to the requi of the
Member States, d by reft e both to the statis-
tics relating to imp of the said prod from the
countries in question over a rep ive ref

period and to the economic outlook for the quota
period concemned ;

close collab b the Memb
States and the Commission, and the Commission
must be in a position to follow the extent to which
the quota volume has been used up and inform the
Member States thereof ;

Whereas, if at a given date in the quota penod 2

Whereas m this case, however, neither C ity
nor istics for the prod: in question are

{t) Opinion delivered on 13 October 1978 {not ublished
e el Joumnai). {not yet p
() OJ No L 59, 1. 3. 1978, p. 48.

(*)

Member State has a iderable q y of its initial
share left over, it is essential that it shouid retum a
significant proportion thereof to the reserve, to
prevent a pant of the C Y quota ini
unused in one Member State when it could be used in
others ;

See also Council Regulation No 243C/79, on p. 98.
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Whereas, “since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united within and jointly represented
by the Benelux Economic Union, all transactions
concerning the administration of shares allocated to
that economic union may be carried out by any one
of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. For the period 15 November 1978 to 15 April
1979 a Community tariff quota of 1 000 tonnes shall

d in the C ity for fresh or chilled
tomatoes falling within subheading ex 0701 M I of
the Common Customs Tarff, originating in the
African, Caribbean and Pacific States and in the over-
seas countries and territories.

2. Within this tariff quota the Common Customs
Tariff duty applicable to the products shall be
suspended at 44 % with a minimum charge of two
units of account per 100 kilograms net weight.

Article 2

1. A first instalment of 600 tonnes of the C

Member State has been used, that Member State shall,
in accordance with the conditions laid down in para-
graph 1, draw a third share, equal to 75 % of its
initial share.

3. If, after its second share has been exhausted,
90 % or more of the third share drawn by a Member
State has been used, that Member State shall, in accor-
dance with the same conditions, draw a fourth share
equal to the third.

This process shall be applied until the reserve is
exhausted.

4. By way of derog: from paragraphs 1, 2 and
3, Member States may draw smaller shares than those
fixed in those paragraphs if there is reason to believe
that those shares might not be used up. They shall
inform the C ission of their for applying
this paragraph.

Article 4

Additional shares drawn pursuant to Article 3 shall be
valid until 15 April 1979.

Article 5

nity tariff quota referred to in Article 1 shall be allo-
cated among the Member States; the shares which,
subject to Article S, shall be valid until 15 Apnl 1979,
shall be as follows (in tonnes):

Benelux : 50
Denmark : 30
Germany : 50
France : 380
Ireland : 30
Italy : 30
United Kingdom : 30

2. A second instalment of 400 tonnes shall consti-
tute the reserve.

Article 3

1. If 90 % or more of any Member State’s initial
share as laid down in Acticle 2 (1), or 50 % of that
share less the amount returned into the reserve, where
Article 5 has been applied, has been exhausted, that
Member State shall without delay, by notifying the
Commission, draw a second share in the quota equal
to 15 % of its initial share, rounded up to the next
unit, where appropriate, to the extent that the amount
in the reserve ailows.

2, If, after its inutial share has been exhausted,
90 % or more of the second share drawn by a

The Member States shall, not later than | March 1979,
return to the reserve the unused portion of their initial
shares which, on 15 February 1979, is in excess of
20 % of the initial amount. They may retum a greater
portion if there are grounds for believing that such
portion may not be used in full.

The Member States shall, not later than 1 March 1979,
notify the Commission of the total imports of the
products concerned effected under the Community
quota up to 15 February 1979 inclusive, and, where
appropriate, the proportion of their initial shares that
they are returning to the reserve.

Article 6

The Commission shall keep account of the shares
opened by the Member States in accordance with Arti-
cles 2 and 3 and shall inform each of them of the
extent to which the reserve has been used as soon as it
receives the notifications.

The Commission shall, not later than § March 1979,
notify the Member States of the state of the reserve
after the return of shares pursuant to Article 5.

The Commission shall ensure that any drawing which
uses up the reserve is limited to the balance available
and, for this purpose, shall specify the amount thereof
to the Member State which makes the final drawing.
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Article 7

1. The Member States shall take all measures neces-
sary to ensure that supplementary shares drawn
pursuant to Article 3 are opened in such a2 way that
changes may be made without interruption against
their accumulative shares of the Community quota.

2. Member States shall ensure that importers of the
said products established in their territory have free
access to the shares allocated to them.

3.  The Member States shall charge imports of the
snd goods lgumt their shares as and when the goods
with horities for home use.

4. The extent to which a Member State has used up
is share shall be determined on the basis of the

p rged in d with paragraph 3.
Article 8
At the of the C ission, Member States

shall inform it of imports actually charged against
their shares.

Article 9

The Member States and the Commission shall co-
operate closely in order to ensure that this Regulation
is observed.

Article 10
The rules of origin pplicable to the prod
imported under this Regulation shall be, respectively,
those of Protocol 1 annexed to the ACP-EEC Conven-
tion of Lomé concemmg the definition of the concept
of ‘origi " and the hods of
trative coopeﬂtlon. and those of Annex 11 to Council
Decision 76/568/EEC of 29 June 1976 on the associa-
tion of the ies and territories with the
Europesn E ic C ity (1)

Article 11

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Offical Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its y and directly applicable in all Memb
States.
Done st Luxembourg, 16 October 1978.

For the Counal

The President

K. von DOHNANY1

() O No L 176, 1. 7. 1976, p. 8.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2430/79
of 29 October 1979

opening, allocating and providing for the

di ration of a Com

ity tariff

quota for fresh or chilled tomatoes falling within subheading ex 07.01 M I of the

Common C: Tariff, origi

g in the African, Caribbean and Pacific

States and in the overseas countries and territories (1979/80) (*)

(0J No L 277/79)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 43
and 113 thereof,

tively low volume and the period of application is very
short, it seems possible to allocate the whole quota
volume to the Community reserve and to provide for
the possibility of those Member States in which needs
might arise drawing appropriate quantities from that
reserve ; whereas the shares thus drawn from the
reserve must be valid untl the end of the quota
period ; wh this hod of

Having regard to the proposal from the C

Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment {}),

Whereas Article 1 of Council Regulation (EEC) No
430/78 () provides for the opening by the Commu-
nity of a Community tariff quota of | 000 tonnes of

-} 9
close coop b the Member States and the
Commission and the latter must in particular be able
to monitor the rate at which the quota is used up and
inform the Member States thereof ;

Whereas, since the Kingdom of Beigium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united in and represented by the

fresh or chilled tomatoes falling within subheading ex
0701 M I of the Common Customs Tariff, originating
in the African, Caribbean and Pacific States and in the
overseas countries and ternitories ; whereas the quota
period runs from 15 November to 15 April ; whereas
the customs duty applicable to the quota is set at
44 %, with a minimum charge of two units of
account per 100 kilograms net weight ; whereas this
Regulation is valid only until 29 February 1980;
whereas, therefore, the pro rata tempors clause is
applicable for the fixing of the quota volume for the
period 15 November 1979 to 29 February 1980;
whereas a Community tariff quota of 700 tonnes
should therefore be opened for the period in ques-
tion ;

Whereas 1t is necessary in particular to ensure to all
Community importers equal and uninterrupted access
to the abovementioned quota, and uninterrupted appli-
cation of the rates laid down for that quota to all
imports of the products concerned into all Member
States unul the quota has been used up; whereas,
however, since the tariff quota involved 15 of a rela-

{!) Opinion delivered on 26 October 1979 (not yet published
in the Officral Journal).
() O) No L 59, 1. 3. 1978, p. 48.

Benelux Ec Union, any operation relating to
the administration of the shares allocated to that
economic union may be carried out by any one of its
members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. For the period 15 November 1979 o 29
February 1980, a Community tariff quota of 700
tonnes shall be opened in the Community for fresh or
chilled tomatoes falling within subheading ex 07.01 M
I of the Common Customs Tariff, originating in the
African, Caribbean and Pacific States and in the over-
seas countries and territories.

Within this tariff quota the Common Customs Tariff
duty applicable to the products shall be suspended at
44 % with a minimum charge of two units of
account per 100 kilograms net weight.

(*) See also Council Regulation No 2459/78, on p. 95.



2. The volume of the tariff quota referred to in para-
graph 1 shall constitute a reserve.

3. If the need should arise for the products in ques-
tion in a Member State, the latter shall draw an appro-
priate share from the reserve, providing that the size
of the reserve so permits.

4. The shares drawn pursuant to paragraph 3 shail
be valid untl 29 February 1980.

Article 2

1. The Member States shall take all measures neces-
sary to ensure that shares drawn pursuant to Article |
are opened in such a way that changes may be made
without interruption against their accumulated shares
of the Community quota.

2, Member States shall ensure that importers of the
said products established in their territory have free
access to the shares allocated to them.

3.  The Member States shall charge imports of the
said goods against their shares as and when the goods
are entered with customs authorities for home use.

4. The extent to which 2 Member State has used up
its share shall be determined on the basis of the
imports charged in accordance with paragraph 3.
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Article 3

At the request of the Commission, Member States
shall inform it of imports actually charged against
their shares.

Article 4

The Member States and the Commission shall coop-
erate closely in order to ensure that this Regulation is
complied with.

Article 5

The rules of origin applicable to the products
imported under this Regulation shall be, respectively,
those of Protocol 1 annexed to the ACP-EEC Conven-
tion of Lomé concerning the definition of the concept
of ‘originating products’ and the methods of adminis-
trative cooperation, and those of Annex II to Council
Decision 76/568/EEC of 29 June 1976 on the associa-
tion of the overseas countries and territories with the
E E ic C ity (!)-

P

Article 6

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 29 October 1979.

For the Council
The President
M. O'KENNEDY

(') O) No L 176, 5. 7. 1976, p. K.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1253/79
of 25 June 1979

opening, allocating and providing for the

dministration of a Co ity tariff

quota for rum, arrack and tafia, falling within subheading 22.09 C I of the
Common Customs Tariff and originating in the ACP States (1979/80)

(0J No L 160/79)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof, '

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, under the ACP-EEC Conventon of Lomé
signed on 28 February 1975, hereinafter referred to as
‘the Convention’, and in particular under Protocol 7
thereto, products originating in the ACP States which
fall within subheading 22.09 C I (rum, arrack, tafia),
shall, until the entry into force of 2 common organiza-
tion of the market in spirits, be imported into the
C ity free of ¢ duties under conditions
such as to permit the development of traditional trade
flows between the ACP States and the Community
and b the Member States ; wh the Commu-
nity shall fix each year the quantities which may be
imported free of customs duties on the basis of the
largest quantities imported annually from the ACP
States into the Community in the last three years for
which statistics are available, increased by an annual
growth rate of 40 % on the market of the United
Kingdom and 13 % on the other markets of the
Community, these growth rates being based on fore-
seeable internal demand in each Member State;

Having regard to the levels reached by imports of the
products concerned into the Community and the
Member States during the last three years for which
statistics are available ;

Whereas, because the Convention is due to expire on
1 March 1980, a pro rasa temporis reduction to eight-
twelfths should be introduced ; whereas the size of the
tariff quota for the period 1 July 1979 to 29 February
1980 shouid therefore be fixed at 117 404 hectolitres
of pure alcohol;

Whereas the above principles also apply to the alloca-
tion of the tariff quota;

Whereas it seems likely that arrangements for using
the Community wriff quota based on allocation
between the United Kingdom and the other Member
States would reconcile the application of the growth
rates provided for in Protocol 7 with the uninter-

rupted application of the duty-free entry arrangements
in respect of the said quota to all imports of the
products concerned into the Member States until the
quota is exhausted; whereas, in order to reflect as
closely as possible the actual trends on the markets in
the products concerned, such allocation should be
made in d with the i of the
Member States ;

‘Whereas measures should be laid down to ensure that
Protocol 7 is implemented under conditions such as

Aevel

to permit the d of di | flows

¥

- between the ACP States and the Community and

between the Member States ;

Whereas, owing to the special character of the
products in question and their sensitivity on Commu-
nity markets, exceptional provision should be made
for a method of use based on a singie division among
Member States ;

Whereas since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united in and represented by the
Benelux Economic Union, all transactions concerning
the administration of shares allocated to that
economic union may be carried out by any one of its
members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

From 1 July 1979 until 29 February 1980, rum, arrack
and tafia, falling within subheading 22.09 C I of the
Common Customs Tariff and originating in the ACP
States shall be imported duty free into the Commu-
nity within the limits of 2 Community tariff quota of
117 404 hectolitres of pure alcohol

Article 2

1. The wriff quota referred to in Article 1 shall be
divided into two instal The first instal of
81 789 hectolitres of pure aicohol shall be for United
Kingdom consumption. The second instalment of
35615 hectolitres of pure alcohol shall be allocated
among the other Member States.




2. The shares of each of the Member States to
which the second instal is d to
paragraph 1 shall consist of the follmvmg quantities :

(bectolitres of
pure alcobol)

Benelux 4542

Denmark 2446

Germany 22332

France 4238

Ireland 1777

lualy 280
Article 3

1. Member States shall manage the shares allocated
to them in accordance with their own arrangements.

2 The extent to which the Member States have
used up their shares shall be dcurmmed on (he basis
of the imports of the products in q ginating
in the ACP States, emered for home use.

Article 4

1. Member States shall inform the Commission
each month of imports actually charged against the
tariff quota.

shail be bindi

This Regulati
States.

Done at Luxembourg, 25 june 1979.
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2. The United Kingdom shall take the steps neces-
sary to ensure that the quantities imported from the
ACP States under the conditions laid down in Articles
1 and 2 are restricted to those meeting its domestic
requi

3. The Commission shall regularly inform the
Member States of the extent to which the tariff quota
has been used up.

4,  Where necessary, corsultations may be held at
the request of a Member State or on the initiative of
the Commission.

Article 5

The Commission shall take all necessary measures, in
close cmpemnon with the Member States, to ensure
the i ion of this Regulati

P

Article 6

Council Regulation (EEC) No 157/76 of 20 January
1976 on the safi ided for in the
ACP-EEC Convention of Lome(‘) shall apply in
respect of the products covered by this Regulation.

Article 7
This Reguilation shall enter into force on 1 July 1979.

g in its entirety and directly applicabie in all Member

For the Council
The President
J.LE THEULE

() OJ No L 18, 27. 1. 1976, p. L.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2993/78
of 19 December 1978

extending the period of validity of Regulation (EEC) No 3328/75 renewing the
arrangements for the reduction of import charges on beef and veal products
originating in the African, Caribbean and Pacific States (%)
(03 No L 357/78)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
E ic C ity, and in particular Acticle 43

thereof,

Having regard to the proposal from the C

sion (1),

Having regaed to the opinion of the European Parlia-
ment (2),

Whereas certain signatory States of the ACP-EEC
Convention of Lomé are traditional suppliers of beef
and veal o the C ity ; wh the producti

of beef and veal is an essential factor in their
economies, which are highly dependent upon these
exports ; whereas, since the States concerned are the
least developed among the States which export beef
and veal to the Co ity, special could
contribute to maintaining a regular flow of imports;

Whereas this situation has been taken into account by
Council Regulation (EEC) No 3328/75 of 18
December 1975 ing the 8 for the
reduction of import charges on beef and veal products
originating in the African, Caribbean and Pacific
States (%), as last amended by Regulation (EEC) No
2570/77 () ; wh the g introduced by
this Regulation provide that, subject to the ACP States
applying an export tax of a corresponding amount,
there is partial compensation of the import charges
other than customs duties in respect of the products
referred to in Article 1 (a) of Council Regulation
(EEC) No 805/68 of 27 June 1968 on the common
. organization of the market in beef and veal (%), as last
amended by Regulation (EEC) No 425/77 (%) ; whereas
these arrangements expire on 31 December 1978 ;

Whereas in particular the world market situation and
price levels in the ACP States and in the Community
have not been sufficiently adjusted ; whereas the beef
and veal sector is of vital importance to the above-
mentioned countries, whereas these special measures

() OJ No C 284, 28. 11. 1978, p. 2.
(%) Opinion delivered on 15 Eeccmber 1978 (not yet
published in the Official Joumnal).
) OJ No L 329, 23. 12 1975, p. 4.
) O] No L 300, 24. 11. 1977, p. L.
() OJ No L 148, 28. 6. 15968, p. 24.
(9 O No L 61, 5.3. 1977, p. 1.

should be extended from 1 January 1979 to | March
1980 for the ACP States which export beef and veal to
the Community,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
Regulation (EEC) No 3328/75 is hereby amended as
follows :

(s) Article 2 shall read :
‘Article 2

The reduction provided for in Asticle 1 shall be
limited :

— from 1 January to 31 December 1979 to a
quantity of 27 532 tonnes, expressed in terms
of boned meat, allocated as follows :

Botswana 17 360 tonnes,
Kenya 130 tonnes,
Madagascar 6956 tonnes,
Swaziland- 3086 tonnes;

— from 1 January to 1 March 1980 to & quantity
of 4 595 tonnes, expressed in terms of boned
meat, allocated as follows :

Botswana 2895 tonnes,
Kenya 25 tonnes,
Madagascar 1 160 tonnes,
Swaziland 515 tonnes.’

() In the second subparagraph of Article 4, ‘31
December 1978 shall read ‘1 March 1980".

Artscle 2

This Regulation shall enter into force on 1 Jsnuary
1979,

(*) See also Commission Regulation No 1358/79 and Commission

Decisions 79/456 and 80/2/EEC, on ppe. 104, 105 and 106 respectively.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all M
States.

Done st Brussels, 19 December 1978,
For the Council

The President
H.-D. GENSCHER
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1358/79
of 29 June 1979
derogating from Regulation (EEC) No 3006/78 as regards the calculation of the

¢ of the red: of import charges for beef and veal products from the
African, Caribbean and Pgcific States for the pericd beginning 2 July 1979 (%)
0J No L 163/79)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3328/75 of 18 December 1975 ing the ge-
ments for the reduction of import charges on beef and
veal products originating in the African, Caribbean
and Pacific States (*), as last amended by Regulation
(EEC) No 2993/78 (%), and in particular Article 3 (2)
thereof,

Whereas Article 4 of Commission Regulation (EEC)
No 3006/78 (%) stipulates that the amount of the reduc-
tion of the import charges referred to in Amticle 1 (1)
of Regulation (EEC) No 3328/75 shail be calculated
taking into account the levies and the monetary
compensatory amounts that are valid during the week
preceding that in which the quarter for which the

of the reduction is calculated ;

Whereas Article 3 (2) of Regulation (EEC) No 3328/75
provides for a possible derogation from the rules
conceming the quarterly fixing and the reference
period for the calculation of that p

when the transition from one marketing year to the
next makes it Y; wh itis i to

P

This Regulation shall be bindi

take into account the levies and monetary compensa-
tory amounts caiculated on thé basis of the new price ;

Whereas the beginning of the 1979/80 marketing year
has been fixed for 2 July 1979 by Council Regulation
(EEC) No 639/79(%);

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in with the opinion of the M
ment Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article !

By way of derogation from Article 4 of Regulation
(EEC) No 3006/78, the amount of the reduction of
import charges for beef and veal products originating
in the African, Caribbean and Pacific States, as
referred to in Article 1 (1) of Regulation (EEC) No
3328/75, shall be fixed for thc period beginning 2
July 1979 and calculated on the basis of the levies and

Y P Y pplicable from that

date.

Article 2
This Regulation shail enter into force on 2 July 1979.

in all Memb

g in its
States.

Done at Brussels, 29 June 1979.

() OJ No L 329, 23. 12. 1975, p. 4.
() OJ No L 357, 21. 12. 1978, p. §.
() OF No L 357, 21. 12 1973, p. 44.

(*)See also Council Regulation No 2993/78 and Commission Decisions 79/456/EEC

direct] ticabi
7 aﬂd 04 (d

For the Commission
Finn GUNDELACH
Vice-President

) OJ No L 82, 31. 3. 1979, p. 1.

and 80/2/EEC, on pp. 102, 105 and 106 respectively,
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COMMISSION DECISION
of 2 May 1979

di C 1D

78/642/EEC on health protection messures in

respect of Botswana (%)

_ (79/456/EEQ)
(0 No L 116/79)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 72/462/EEC of 12
December 1972 on health and veterinary inspection
probl upon imp ion of bovine animals and
swine and fresh meat from third countries ('), as last
amended by Directive 77/98/EEC (?), and in particular
Article 15 thereof,

Having regard to Council Decision 78/642/EEC of 25
July 1978 on health protection measures in respect of
4 Deciat

ad C e

0) as
78/771/EEC(*), and in particular Article 3 thereof,

Whereas the abovementioned Decision, taking into
sccount the health situation in Botswana and of the

dopted by the authorities of that country to
combat foot-and-mouth disease and to prevent this
disease spreading into other uncontaminated areas,
penniued Member States to import into their territory,
under certain conditions and from specified districts,
fresh meat from that country;

Whereas, ding to the inf received from
the authorities of Botswans, the Ghanzi district has
been free of foot-and-mouth disease since 1934;
whereas that district is clearly separated from the aress
of Botswana where foot-and-mouth disease appeared ;

h , the situation in these areas, as

regards this disease, has improved; whereas it is
possible, therefore, to allow the Ghanzi district to
export fresh meat to Member States;

Whereas the dopted in this Decision are in
d; with the opi of the Standing Veteri-
nary Committee,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1
Decision 78/642/EEC is amended as follows :

1. In Aricle 1 the name ‘Ghanzi’ shall be inserted
before the name ‘Kweneng’.

2. In point IV (1) (a), first indent, of the health certifi-
cate set out in the Annex, the name ‘Ghanzi’ shall
be inserted before the name ‘Kweneng'.

Article-2

This Decision is add: d to the Member States.

Done at Brussels, 2 May 1979,

For the Commission
Finn GUNDELACH
Vice-President

) ©J No L 302 31. 12. 1972, p. 28.
(%) OJ No L 26, 31. 1. 1977, p. 81.
) O No L 213, 3. 8. 1978, p. 15.
{) OJ No L 257, 20. 9. 1978, p. 18.

(*)See also Council Regulation No 2993/78, Commission Regulation No 1358/79
and Commission Decision 80/2/EEC, on pp. 102, 104 and 106 respectively,
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COMMISSION DECISION
of 19 December 1979

jinsf‘ il D«

78/642/EEC on health protection measures in

respect of the Republic of Botswana (#)

(80/2/EEC)
(0T No L 5/80)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regerd to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 72/462/EEC of 12

Botswana which had been authorized to export fresh
meat to the Member States primarily by virtue of the
fact that the district was free from that disease;
whereas exports of fresh meat from that district to the
Member States should not be authorized, in view of
the provisions of Directive 72/462/EEC, which

ide that Member States may authorize the importa-

December 1972 on heaith and Yy insp
probl upon imp ion of bovine animals and
swine and fresh meat from third countries ('), as last
amended by Directive 77/98/EEC (%), and in particular
Article 15 thereof,

Having regard to Council Decision 78/642/EEC of 25
July 1978 on health protection measures in respect of
the Republic of Botswana(’), as last amended by
Commission Decision 79/456/EEC(*), and in parti-
cular Article 3 thereof,

Whereas Decision 78/642/EEC, waking into account
the health situation in the Republic of B and
the messures adopted by the authorities of that
country to combat foot-and-mouth disease and to
prevent the disease spreading into other uncontami-
nated aress, permitted Member States to import into
their territory, under cemain conditions and from
specified districts, fresh meat from that country;

‘Whereas one ares should be precluded from exporting

r

tion of fresh meat only if it comes from non-member
States in which no vaccinations have been carried out
for 12 months against exotic foot-and-mouth disease
save where a decision to the contrary has been taken
in o with C ity dure ;

P H

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing
Veterinary Committee,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

fresh mest to Member States, on account of its prox-
imity to a region in which foot-and-mouth disease has
resppeared ;

Whereas vaccinations have been carried out against
foot-and-mouth disease in a district of the Republic of

() OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28.
() OF No L 26, 31. 1. 1977, p. 81.
() OJ No L 213, 3. 8. 1978, p. 15.
(*) OJ No L 116, 11. 5. 1979, p. 31.

(*#) See also Council Regulation No 2993/78, Commission Regulation No 1358/79
and Commission Decision 80/2/EEC, on pp, 102, 104 and_ 105 respectively,

Decision 78/642/EEC is hereby amended as follows :
1. Article 1 is replaced by the following:

The prohibition provided for in Article 14 (2) of
Directive 72/462/EEC shall not apply to the
following districts of the Republic of B :
Ghanzi (with the exclusion of its north-west sector
called “Ghanzi-Farms®), Kweneng, Kgatlend, South-
East, Southern, Kgalagadi or to that part of the
country situated between: to the north, Palapye
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Sherwood Cordon Fence, to the east, the border of animals from that part of the country to the
the Republic of South Africa, to the south, Dibete esst of the nilway line connecting Dibete and
Cordon Fence, and to the west, the nilway line the Rhodesian border’ is replaced by the
connecting Dibete and Palapye’ following : "and, in the case of animals from
. R " that part of the country between : to the north,
2 !ﬂ ;phoml v ol. the animal health certificate set out Palapye Sherwood Cordon Fence, to the east,
in the Annex: the border of the Republic of South Africa, to
(a) in the first indent of paragraph 1 (s): the south, Dibete Cordon Fence, and to the
~ insert after the name ‘Ghanzi’ the following west, the milway line connecting Dibete and
phrase : Palapye’; .

“with the exclusion of its north-western (c) the sixth indent of paragraph 1 (a) is replaced
sector known as “Ghanzi Farms®', by the following: ‘were slaughtered after 15

~— that part of the sentence which reads ‘since January 1580 (date of slaughter: . .. ).

May 1978 or since birth, have remained in
that part of the country to the ecast of the
railway line connecting Dibete and the
Rhodesian border’ is replaced by the . .
following : ‘since May 1978 or sinceybinh. This Decision is addressed to the Member States.
have remained in that part of the country

situated between: to the north, Palapye

Sherwood Cordon Fence, to the east, the Done at Brussels, 19 December 1979.

border of the Republic of South Africa, to

the south, Dibete Cordon Fence, and to the

west, the railway line connecting Dibete For the Commission

and Falapye’; Finn GUNDELACH
(b) in the fourth indent of paragraph 1 (a) that part

of the sentence which reads ‘and, in the case of Vice-President

Article 2
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 215/79
of 5 February 1979

regarding the application of Decision No 4/78 of the ACP-EEC Council of Minis-

ters derogating from the definition of the concept of ‘originating products’ to

take into account the special situation of Kenya with regard to certain items of
fishing tackle (fishing flies) (%)

T{oJ No L 31/79)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Communirty, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the ACP-EEC Council of Ministers set up
under the ACP-EEC Convention of Lomé (') signed
on 28 February 1975, adopted, pursuant to Article
9(2) of the Convention, Decision No 4/78 derogating
from the concept of ‘originating products’ to take into
account the special situation of Kenya with regard to
certain items of fishing tackie (fishing flies);

Whereas it is necessary, in accordance with Arucle
74(3) of the said Convention, to take the measures
required to implement that Decision,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
Decision No 4/78 of the ACP-EEC Council of Minis-
ters annexed to this Regulation shall apply in the
Community.

Article 2
This Regulation shail enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European

Communities.

It shall apply from 1 June 1978 until 31 December
1979.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 5 February 1979.

(") O) No L 25, 30. 1 1976, p. 2.

(*) See Decision No 4/78 of the ACP-BEC Council of Ministers, on p,

For the Council
The President
P. MEHAIGNERIE

2.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 216/79
of 5§ February 1979
regarding the application of Decision No 5/78 of the ACP-EEC Councxl of Muns-

ters derogating from the definition of th

e pt of ‘origi g products’ to

take into the special si

of Mal

i with regard to certain items of

fishing tackle (fishing fhes)(*
(03 No T 31/79)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Hlvmg regard to the Treaty estabhshmg the European
ity, and in particular Article 113

thereof,

Having regard to the proposal from the C

Whereas the ACP-EEC Council of Ministers set up
under the ACP-EEC Convention of Lomé (') signed
on 28 February 1975, adopted, pursuant to Article 9
(2) of the Convention, Decision No 5/78 derogating
from the concept of ‘originating products’ to take into
account the special situation of Malawi with regard to
certain items of fishing tackle (fishing flies);

Whereas it is necessary, in accordance with Article 74
3) of the smd Convention, to take the measures
d to ‘ that Decisi

91 P

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Decision No 5/78 of the ACP-EEC Council of Minis-
ters annexed to this Regulation shall apply in the
Communiry.

Article 2
This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply from 1 jJune 1978 until 31 December
1979.

This Regulation shail be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, S February 1979.

() OJ No L 25, 30. 1. 1976, p. 2.

(*) See Decision No 5/78 of the ACP-EEC Council of Ministers, on p.

For the Council
The President
P. MEHAIGNERIE

6e
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 927/79
of 8 May 1979
on the application of Decision No 2/79 of the ACP-EEC Council of Ministers

4 »

of ‘orig

derognnng from the P g
special situation of Mauritius with

to take lccount of the
d to its prod of d tuna (%)

(0 No L 117/79)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN

COMMUNITIES,

Havmg reprd to the Treaty csubhshmg the European
ity, and in particul Amcle 113

thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the ACP-EEC Council of Ministers set up
under the ACP-EEC Convention of Lomé (1), signed
on 28 February 1975, adopted, pursuant to Article 9
(2) of the said Convention, Decision No 2/79 dero-
gating from the concept of ‘originating products’ to
take account of the special situation of Mauritius with
regard to its production of canned tuna;

Whereas it is necessary, in accordance with Article 74
(3) of the Convention, to take the measures required
to implement that Decision,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Decision No 2/79 of the ACP-EEC Council of Minis-
ters shall apply in the Community.

The text of the Decision is annexed to this Regula-
tion,

Article 2
This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

It shall apply from 25 November 1978 untl 24
November 1979.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 8 May 1979.

() O] No L 25, 30. 1. 1976, p. 2.

(*) See Decision No 2/79 of the ACP-EEC Council of Ministers, on p. 17.

For the Council
The President
P. MEHAIGNERIE
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- COUNCIL REGULATION (EEC) No 2298/79
of 15 October 1979

on the conclusion of the Agreements in the form of exchanges of letters
between the European Economic Community and Barbados, the People’s Repu-
blic of the Congo, Fiji, the Cooperative Republic of Guyana, Jamaica, the Repu-
blic of Kenya, the Democratic Republic of Madagascar, the Republic of Malawi,
Mauritius, the Republic of Surinam, the Kingdom of Swaziland, the United
Republic of Tanzania, Trinidad and Tobago, the Republic of Uganda, and also
the Republic of India. on the guaranteed prices for cane sugar for 1979/80 (*)

(03 No L 264/79)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Arucle 113
thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas Protocol 3 on ACP sugar annexed to the
ACP-EEC Convention of Lomé('), and the Agree-
ment berween the European Economic Community
and the Republic of India on cane sugar (2), are imple-
mented in the contex: of the management of the
common orgamzation of the sugar market;

Whereas it is appropriate to approve the Agreements
in the form of exchanges of letters between the Euro-
pean Economic Community and the States referred to
in Protocol 3 on ACP sugar and the Republic of
Surinam, and also the Republic of India, on the
guaranteed prices for cane sugar for 1979/80,

HAS ADOPTED THIS REGULATION

Article 1

The Agreement in the form of exchange of lerters
between the European Economic Commumty and

Barbados, the People’s Republic of the Congo, the
Cooperative Republic of Guyana, Jamaica, the
Republic of Kenya, the Democratic Republic of
Madagascar, the Republic of Malawi, Mauritius, the
Republic of S: the Kingdom of Swaziland, the
United Republic of Tanzania, Trinidad and Tobago
and the Republic of Uganda on the guaranteed prices
for cane sugar for 1979/80. and the Agreement in the
form of an exchange of letters between the European
Economic Community anc tne Repubbic of India on
the guaranteed pnices for cane sugar for | ¥7%/40, are
hereby approved on behatt of the Carrmrumey

The texts of these Agreements are ammexed (o tins
Regulation. (3)

Armcle 2

The President of the Council 1s authorized to desig-
nate the person empowered to sign the Agreements
referred to in Artcle | so as to bind the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Offrcrictl Journal of
the Enropean Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 15 October 1979,

No L 25, 30. 1. 1976, p. 1

(") OJ
(3 D) No L 190, 23. 7. 1975, p. 36.

For the Council
The President
J. GIBBONS

The text of these Agreements is set out on PPe 41 to 47

0
2]
(*{ See also Commission communication on pe. 112,
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Commission communication concerning Article 7(3) of Protocol No 3 on
ACP sugar annexed to the ACP=EEC Convention of Lomé (*)
{03 Wo ¢ 97/79)

The Commission announces that, pursuant to the provisions of Article 7 (3) of Protocol No

3 on ACP sugar annexed to the ACP—EEC Convention of Lomé (!), the quantities

of sugar specified in Arucle 3 (1) of that Protocol in respect of the People’s Republic

of the Congo, the Republic of Kenya, the Republic of Surinam and the Republic of
Uganda have been reduced to the following quantities (expressed in white value) wirh
effect from 1 July 1978:

People’s Republic of the Congo: 4957 tonnes;

Republic of Kenya: 93 tonnes;
Republic ot Surinam: 2 667 tonnes;
Republic of Uganda: 409 tonnes.

(*) See the text of the sugar Agreements and Council
Regulation No 2298/79, on pp. 41 and 111 respectively.

(') OJ No L 25, 30. 1. 1976, p. 1.
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COUNCIL DECISION
of 19 March 1979
adjusting the amounts made available to the European Development Fund (1975)

for the ACP States and for the

ies and terri and the French

oversess departments (%)

(79/309/EEC)
(0J No L 72/79)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Havmg regard to the Internal Agreement on the
ing and admi ion of C ity aid (1),

signed at Brussels on 11 July 1975, hereinafter
referred to as the ‘Intenal Agreement’, and in parti-

cular Article 1 (4) thereof, ded by the Ag
of 28 March 1977 2),
Having regard to the proposal from the C

Whereas the Solomon Islands, Tuvalu and Dominica,
former overseas ccuntries and territories associated
with the C ity under D 76/568/EEC (%),
have become incependent and have req d to

Internal Agreement should be reduced and those
provided for the ACP States in (a) of that paragraph
correspondingly increased ;

Whereas this adyustment must be made on the basis

of the p d in Dx 78/46S/EEC (%)
which last adjusted the made available to the
European Develop Fund following the i
of former iated ies and

to the Commission,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
- Article 1

Article 1 (3a) and (3b) of the Internal Agreement shail

accede to the ACP?-EEC Convention of Lomé, here-
inafter referred to as the ‘Convention’, pursuant to
Amcle 89 thereof ; whereas the ACP-EEC Council of

i has approved these req ; wh these
States deposited their inst of with
the General Secretarat of the Council on 27
September 1978, 17 January 1979 and 26 February
1979 respectively, and thus acceded to the Convention
on these dates;

Whereas, therefore, in accordance with Article 1 (4) of
the Internal Ag the provided for the
overseas countries and territories and the French over-
seas departments in Article 1 (3a) (b) of the said

(1) O No L 25, 3¢. 1. 1976, p. 168.
() O] No L 287, 13. 10. 1978, p. 22.
() O] No L 176, 1. 7. 1976, p. &

(*) See Decisions Nos 3/78 (Compilation III), 6/78 and /178,
See also the instruments of accession on pp.
of the ACP-EEC Council of Mlnlsters,

1 Decisions 78/827 and 78/976 and Council

end 12.
Decisions Nos 1/79 and 4/79
on pp. 14 and 24, and Counci
Legulation No 527/79, on pp.

be replaced by the following :

‘32. From 26 February 1979 the amount of
3159-50 million European units of account
referred to in paragraph 2a shall be allocated as
follows :

(a) 3067-767 million T units of
for the ACP States, consisting of :

— 3000 million Europcan units of acccunt
from the appropriauon initially provided
for in paragraph 3 (a) for the original ACP

States,
— 9-50 million Europem units of accoum
from the provided for in parzgrap
2,
) OJ No L 147, 3. 6. 1978, p. 35.
on pPp.
81 and

86, 87 and 90 respectively.

10
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— 13 mullion European units of account from
the amount appeanng 1n Arucle 30 (4) (a),
first indent, as introduced by the Council
Decision 77/155/EEC of 14 February 1977
adjusung Decision 76/568/EEC on the asso-
ciation of the overseas countries and territo-
nies with the European Economic Commu-
mry (1),

— 45:267 milhon European unuts of account
from the amount transferred from the
appropnation for the OCT 1o that for the
ACP under Decisions 77/156/EEC () and
78/464/EEC (), adjusing the amounts
made available to the European Develop-
ment Fund (1975) for the ACP States on
the one hand and for the overseas countnies
and terntories and the French overseas
departments on the other, following the
accession of the Republic of Sunnam, the
Republic of Seychelles, the Comoro State,
the Republic of Jibut, the Solomon
Islands, Tuvalu and Dominica to the

(b) The stated 1n

38000 million European units  of
account in the form of transfers
pursuant 1o Tite Il of the
Convenuon.

h
paragraph 3a (b) for
the overseas countnes, termtories and
departments shall be allocated as follows :

31692 million European units of account
in the form of grants,

23915 mullion European units of account
in the form of special loans,

400 milhon European units of account
in the form of nsk capital,

12126 mullion European umits of account
in the form of a reserve,

2000 million European units of account
in the form of transfers for the
countries and territones, pursuant
to those provisions of the Decision
which concein the system for stabi-

Convenuon, hzing export earnings.
(b) 91-733 million European umits of account for -
the overseas countries and terntories and the () O No L 46, 18.2 197", p. 1§
French overseas departments from the () O) No L 46, 18. 2. 197", p 17
amounts onginally laid down in paragraph 3 () OJ No L 147, 3.6 1978, p. 37"

(b) and {c). aking into account ‘the reducuon
made under the Deaision referred o n the
fourth indent of (a).

3b. (3) The amount stated n paragraph 3a (a) for This D

Article 2

shall be published n the Offical

the ACP States shall be allocated as Journal of the European Communities.

follows :

2145182 million European unus  of

account in the forra of grants, Done at Brussels. 19 March 1979.

445-585 million European umits of
account n the form of special
loans,

9700 mullion European units of
account i the form of risk
capital,

For the Council
The President
R. MONORY
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